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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési díj: 

Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 fi-t 50 kr. 
Megjelenít iMbb szerdái és szombaton. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p e s t (Köz t e lelt), 
Ü l l ő i - ú t 85 . s z á m . 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Meghívó 
az OMGE. dohánytermelési bizottságának 

1897 február hó 3-án (csütörtökön) 
délután 4 órakor a Köztelken tar tandó 

ülésére. 

1. A bizottság megalakulása : elnök, eset-
leg alelnök választása. 

2. A m. kir. dohányjövedék 1896. évi 
statisztikája. 

3. Kerpely Kálmán t anár előadása Német-
országban tett dohánytermelési ta-
pasztalatairól. 

Gróf Dessewffy Aurél, 
az OMGE. elnöke. 

Meghívó 
az OMGE. kertészeti ós gyümölcstermelési 

bizottságának 
1898. évi február hó 5-én, 

azaz szombaton d. u. 4 órakor a Köztelek 
nagytermében tartandó ülésére. 

Tárgyak: 
1. A bizottság ' megalakulása és elnök 

választás. 
2. Jelentés a gyümölcsértékesitő szövet-

kezetek létesítése érdekében megindított moz-
galom felől. 

3. Jelentés a „Thanatonnal" végeztetett 
permetezési kísérletekről. Ennek kapcsán a) 
javaslat a Thanatonnal végzett eddigi fecsken-
dezési kísérletek eredményeinek közzététele 
tárgyában, b) javaslat, hogy a Thanaton gazda-
sági egyletek által is árusítható legyen. 

. 4. A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó 
Szövetkezete által forgalomba hozni szándékolt 

s gyümölcscsomagolásra szolgáló ládák be-
mutatása. 

5. Californiai, franczia és tiroli gyümölcs-
aszalványok bemutatása ós összehasonlító iz-
lelése. 

Gróf Dessewffy Aurél, 
az OMGE. elnöke. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
által 

a nagymélt. földmivelésügyi m. kir. minisz-
térium segélyével 

a Köztelek nagytermében 

1898. évi február hó 17., 18. és 19-én 
tartandó 

gazdasági előadások programmja: 
1-sö nap. Február hó 17-én (csütörtök). 

Délelőtt 9—•101/a óra Dr. Kosutány Tamás: 
Műtrágyák és abrak takarmányok 
vizsgálata, különös tekintettel az 
1895. évi XLVI. t.-cz.-re. 

„ lŐVa—12 óra Rázsó Imre: Czu-
korrépamag tenyésztése. 

Délután 3 — 4 óra Sporzon Pál: Ujitások 
a mezőgazdasági gépeken. (A pet-
róleum- és villamos-eke szerke-
zete és működése). 

_ 4 — 5 óra Thaisz Lajos': Vetőmag-
vak vizsgálata, különös tekintet-
tel az 1895. évi XLVI. t.-cz.-re. 

I I . nap. Február hó '18-án (péntek). 

Délelőtt 9 — 1 1 óra JáblonowskiJózsef: Őszi 
vetések légyparazitáinak kérdése, 
valamint az ellenük való véde-
kezés. 

„ l l — 1 2 V a óra Kerpely Kálmán: 
Istállótrágya kezelése és a kom-
poszt ; a zöldtrágyázás. 

Délután 3 órától Dr. Tangl Ferencz: Az 
átöröklés élettani alapja. (Kísér-
leti demonstrácziók az állatélet-
tan köréből villamos vetítéssel 
és Röntgen-sugarakkal) . 

(Ezen egy előadás nem a Köz-
telek nagytermében, h a n e m a 
m. kir. állatorvosi akadémia 
élettani épületében tartatik 
meg). 

I I I . nap. Február hó 19-én (szombat). 
Délelőtt 9 — 1 1 óra Nagy Vincze: A te j -

szövetkezetekről. 
„ 11-—I2V2 óra Cserháti Sándor: A 

gyomnövényekről . 
Délután 2i/a órakor. Gazdasági m u z e u m 

megtekintése. 
E ® T A köztelki gazdasági előadá-

sokban való részvételre az OMGE. titkári 
hivatalánál február hő 14-éig lehet jelent-
kezni, amidőn is a jelentkezők sorrend 
szerint számozott igazolványokat kap-
nak, mely helyüket biztosítja. 

A gazdasági előadások látogatása tel-
jesen ingyenes és azokban minden gazda 
részt vehet. 

Állattenyésztési és állategészség-
ügyi szakosztály ülése. 

(1898. január 28.) 
Jelen voltak: Tormay Béla elnöklete alatt 

Mádi Kovács László szakosztályi alelnök, An-
drássy Sándor gróf, Baross Károly, Bálintffy 
Pál, Fischl Lipót, Grimm György, dr. Hutyra 
Ferencz, JaJcobovics Zsigmond, Juhász Antal, 
Kodolányi Antal, Löcherer Andor, Lisha Samu, 
Monostori Károly Schlichter Izidor, Sierbán Já- • 
nos és Záleshi Jenő szakosztályi tagok. A 
tisztviselő kar részéről Forster Géza igazgató, 
Rubineh Gyula ügyvezető-titkár, Szilassy Zol- • 
tán szerkesztő-titkár, Buday Barna társszerv 

M a g y a r M e z ő g a z d á k S z ö v e t k e z e t e 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám. 

Tavaszi mag-árjegyzékünk 
e lap 178. oldalán található. 

Mai számunk 20 oldal. 
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kesztő és Jeszenszky Pál titkár, mint előadó. 
Tormay Béla a szakosztály elnöke üdvözli a 
megjelenteket, az ülést megnyitja. Az ülés 
első tárgya: 

A húsfogyasztás! adók reformja. 
Előadó: Erre nézve az előadói javaslatot dol-

goztam ki, mely a „Köztelek" legutóbbi számában 
közzététetvén," méltóztassék azt felolvasottnak-
tekinteni, mely esetben áttérhetnénk a 6 pontba 
összefoglalt határozati javaslat tárgyalására. 
(Helyeslés.) 

A javaslat 1. pontját a szakosztály a 6. 
és 7. pontokkal együttesen tárgyalja. 

• Jeszenszky Pál előadó olvassa a határo-
zati javaslat á) pontját. 

Löcherer Andor e pontnál külön határo-
zati javaslatot terjeszt elő, mert az előadott 
javaslat szerint nem látja a kérdést , megoldott-
nak főként azon szempontból, hogy a mai 
adóztatási rendszer nehézségei megoldassanak. 
Szóló arra fektetné a fősúlyt, hogy a hazai 
származású hus előnyben részesüljön, különö-
sen Budapest élelmezésénél, ugv, hogy mikor 
előnyt adunk a hazai húsnak, akkor egyúttal 
a központi vásárcsarnok forgalmára is tekin-
tettel legyünk s az idegen származású marha 
a fogyasztási adó kétszeresével sujtassék. 

Sierbán János nein járulhat az előadói 
javaslat a) pontjához azért, mert az a korsze-
rint való osztályozás megállapítását véli he-
lyesnek, a levágandó szarvasmarhánál. Ezt 
pedig a gyakorlatban keresztül vinni nem lehet, 
mert az 1—3 évben lehetetlen preezize meg-
állapítani a fogak után a szarvasmarha élet-
korát. Löcherer indítványát azonban szóló szin-
tén nem fogadhatja el állattenyésztési szem-
pontból. Inkább a mai állapot tartassék fenn, 
amely sok részben igazságtalan ugyan, de meg-
védi az állattenyésztést. 

A népesség rohamos gyarapodásával 
ugyanis, a mezőgazdaság egyéb termelési ágai 

is folytonosan fejlődnek, s a termelésre hasz-
nált terület nagysága mindinkább növekedik. 

Tormay Béla elnök : az az álláspont kö-
zelítené meg az ideálizmust, ha az állatok 
suly szerint adóztatnának meg, de még itt is 
tekintetbe kellene venni azt, hogy a hus minő-
sége nagyon különböző, pl. egy 8—10 éves 
berni ökör és egy 6 éves magas hizlaláson 
átment ökör között. A kor szerint való meg-
adóztatás már távolabb van az ideális állás-
ponttól s e melleit sújtaná a gazdát, mert ne-
hezebbé tenné neki a selejtes anyagtól való 
megszabadulását. 

Leghelyesebb, ha az eddigi fogy. adó-
módszer tartatik fenn, amely mellett ami mar-
hánk előnyben részesül a keleti provenienczia 
felett. 

Löcherer Andor: Azt az előnyt, ameiylyel 
a keleti marha felett a magyar marha bir, 
még nem tartja elegendőnek, mert Szerbiából 
sok marha hozatik be és konkurrencziát okoz; 
pedig a magyar gazdának az állattenyésztés 
pótolta a gabonatermelés terén ért veszte-
ségeit. 

Az eddigi, megadóztatás helytelenségét 
számadatokkal mutatja ki s oda konkludál, hogy 
az idegen marha a fogyasztási adó kétszere-
sével sujtassék. 

Andrássy Sándor gróf abban a nézetben 
van, hogy az 1903-ban lejáró kereskedelmi 
szerződések újból való megkötéseig czélszerübb 
volna a fogyasztási adók reformját nem 
bolygatni. 

A mostani szerződéssel ugylátszik meg 
vannak elégedve a szomszéd államok s az 
újonnan való megkötésnél sokkal könyebb lesz 
tárgyalni a régi alapon. 

Mádi Kovács László mindenben osztja 
előtte szóló nézetét, azonkívül szükségesnek 
tartja, hogy a fogyasztási adó a növendék-
marhánál és borjúnál emeltessék álattenyésztési 
szempontból. 

Rubinele Gyula 1894-ben azt az álláspon-

tot foglalta el a szakosztály és a választmány 
is, hogy e kérdést hagyjuk megbolygatlanui, 
mert a magyar marhának lehetetlen nagyobb 
előnyöket biztosítani, mig a kereskedelmi szer-
ződések fenállanak; magában, különben a meg-
adóztatás módjában is bizonyos mértékű véde-
tem van. Javasolja a jelenlegi állapot fentar-
tását. 

Tormay Béla elnök összegezvén az el-
hangzott kijelentéseket a szakosztály többsé-
gének határozataként kimondja, hogy az elő-
adói javaslat á) pontjával ellentétben a szak-
osztály gróf Andrássy Sándor és Rubinele 
Gyula azon javaslatai mellett foglal állást, 
hogy a szarvasmarha megadóztatására nézve a 
jelenlegi állapot tartassék fenn azzal a hozzá-
adással, hogy az egyéves kor h lyett a. borjuk* 
nál 3/4 éves kor etípuláltassék. 

Előadó olvassa javaslata b) pöntját, nlely 
a juhok és sertések fogyasztási adójára vonat-
kozik, 

A szakosztály a i ) pontot változatlanul 
elfogadta. 

Előadó olvassa a javaslat c) pontját. A 
pontot a szakosztály oly módosítással fogadta 
el, hogy a fogyasztási adó kirovásával a serté-
sek osztályozása következőleg osztálvoztassék : 
malacz 15 kg., süldő 60 kg., s e suíyon felül 
öreg sertés. 

Előadó olvassa a d) pontot. 
Forster Géza: a friss húsra kivetett fo-

gyasztási adóra nézve oly osztá lyozást kiván, 
hogy az 1-ső osztályba soroztassék a füstölt 
és friss hus és szalonna, a 2-ik osztályba a 
kolbászfélék ós a feldolgozott hus. Egyúttal 
indítványozza, hogy e kérdés tétessék át 
megvitatás végett a Mészárosok és Hentesek 
ipartársulatához is. 

A szakosztály a d) pontot ezzel a módo-
sítással fogadta el. 

Előadó olvassa . az é) pontot, egyúttal 
megjegyzi, hogy az egész ország területén 
egyedül a székesfőváros területére behozott 

TARCZA. 

Ausztrália gy apj utermelésének 
százados évfordulójához, 

ii. 
Figyelemre méltó adatokat találunk a 

sydney-i tudósító levelében, az ausztráliai juh-
nyájak növekedésére vonatkozólag. 

E szerint 1797-ben az állomány 29 drb volt. 
1803-ban 10,157 „ 
1825-ben 237,622 „ 
1842-ben 4.804,847 „ 
1850-ben 13.059,324 „ 

1851-ben következett be Victoria, 1860-ban 
pedig Queensland különválása, mely körülmé-
nyek folytán a statisztikai adatok több évig 
hiányzanak. 

A levél' irója folytatólag csak a jelenlegi 
állomány nagyságát közli; szükségesnek tar-
tom tehát számadatait a közbeeső időszakra 
vonatkozókkal kiegészíteni. 

1877-ben . . 59.700,000 drb 
.1880-ban . . 75.160,000 
1883-ban . . 83.370,000 - „ 
1889-betí . . 101.310,000 „ 
1890-ben . . 114.120,000 „ 
1891-ben .. .124.640,000 darab juh 

volt Ausztráliában (1. Conrad „Handwörterbuch 
der Staatswissenschaften".) 

1897 julius 1-én a juhállomány körülbelül 
124 milliót tett ki. 

Ez az állomány az egyes tartományok 
között következőkép oszlik meg: 

Uj-Déli-Wales . . 5'9.977,270 drb 
Victoria . . . . 13,180,943 „ 

19.587,696 

Dél-Ausztrália . . 7.325,003 „ 
Nyugat-Ausztrália . 2.132,111 „ 
Tasmania . . . 1.727,200 „ 
Uj-Seeland . . . 20.230,829 

A juhok számával a nyirósuly átlagos 
nagysága is folytonosan emelkedett, épp igy 
javult évről-évre a gyapjú minősége is ugy, 
hogy már a negyvenes évek elején a „Betany-
WooV-i — mint akkor az ausztráliai gyapjút 
nevezték — mindinkább nagyobbodó figyelem-
ben részesítették. 

Néhány évvel később létesült Londonban 
az u. n. „Coloníal-Sales", a tengerentúli gyap-
júk rendszeres aukeziójának intézménye. Ezek 
az aukeziók azontúl az egész világ gyapju-
áraira mérvadók lettek. A londoni aukeziók 
nagy befolyása az áralakulásokra máig is fenn-
áll, de jelentőségükből mégis sokat vesztettek, 
miután az ausztráliai helyi. gyapjuaukeziók 
mindig nagyobb jelentőségre ^esznek szert. 

Körülbelül felét az összes ausztráliai 
gyapjúnak ugyanis jelenleg közvetlenül ott vá-
sárolják az európai és amerikai kereskedők. 
A direkt bevásárlás folytán a vevők megtaka-
rítják a londoni aukeziók nagy költségeit, me-
lyek különösen a kontinens kereskedőire nézve 
oly jelentékenyek, hogy ezek még akkor is 
sokat megtakarítanak, ha a gyapjút Ausztráliá-
ban valamivel magasabb áron fizetik meg. 

Előnye még a direkt bevásárlásnak az is, 
hogy a gyapjú igy. sokkal gyorsabban eljut 
rendeltetése helyére és a mi különösen fontos, 
hogy a vevőnek a helyszínén., sokkal nagyobb 
választéka van. 

Mindezek folytán csak idő kérdése, hogy 
a londoni közvetítő kereskedelem teljesen el-
veszítse jelentőségét! 

Az ausztráliai gyapjukivitel jelenlegi nagy-
ságát a legutóbbi évadban az alább közölt 
számadatai mutatják. 

Hajóra raktak; 

Uj Déli Walesből 684,7^3 bált (á 4 mázsa) 
Victoriából . . . 444,733 „ 
Dél-Ausztráliából . 152,860 „ 
Queenslandból . . 137,820 „ 
Tasmániából . . 13,613 „ 
Uj-Seelandból . . 370,542 „ 

Összesen 1.804,351 bált, vagyis 
7.217,404 má?sa gyapjút. 

Egy bál gyapjú átlagos ára 12 sterling 
font (1 sterling font = 12'50 frt) volt, tehát 
az elszállított összes gyapjú értéke 21,652,212 
sterling fontot (körülbelül 220 millió forint) 
tett ki. 

A gyapjutermelés folytonos haladása ter-
mészetesen a tenyészállatokkal való kereske-
désre is előnyös hatással van. 

Habár tavaly érték el a legnagyobb árat, 
melyet valaha _ tenyészkosért adtak, t. i. 1600 
guineat (4000 frt) James Gibson-Bellevue „Prasi-
dent" nevü kosáért, mégis az idei aukezió árai-
nak átlaga magasabb volt az eddigieknél. 

: A legközelebbi nyírási időszak kilátásai 
igen kedvezőtlenek. A rendkívüli szárazság és 
az ennek nyomában fellépett járványok folytán 
az elhullás igen nagy volt, úgyannyira, hogy 
az ottani becslések szerint a várható gyapjú-
mennyiség 20 -25^/o-al kevesebbre tehető a 
tavalyinál. 

Ezzel a prognózissal nagyjában a sydney-i 
osztrák-magyar konzulátus legutóbbi jelentése 
is megegyezik, épp igy a külföldi Czégek magán-
értesüléseiből is azt lehet következtetni, hogy 
a járványok pusztítása és a bárányozás meg 
nem felelő volta miatt a juhállományban szám-
bavehető csökenés állott be. 

Nem csak ezen körülmények folytán — 
melyeknek hatása mindenesetre érezhető lesz,; 
— hanem más okokból is azt lehet várni, 
hogy Ausztrália gyapjukivitele nem fog nagyob-
bodni, sőt valószínűbb, hQgy abban jelentékeny 
csökkenés $11 be. 
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szárnyasokra, vadra és vadszárnyasokra van 
fogyasztási adó kivetve a hetvenes évek óta, 
miért is kívánatosnak tartja, hogy a fogyasz-
tási czikkekre kirótt fogyasztási adók törlését 
hozza javaslatba a szakosztály. 

Gróf Andrássy Sándor hozzájárul a ja-
vaslathoz, bár nem sokat remél attól, hogy 
az érvényre juttatható legyen. Felhívja a 
szakosztály figyelmét a szarvas és dámvad 
behozatal könnyítésére, ami főképp a szegény 
néposztály érdekében szükséges volna. 

Forster Géza indítványozza, hogy akként 
kéressék a vadra nézve a fogyasztási adó el-
engedése, hogy ha az teljesen meg nem szün-
tethető, akkor a vadnak suly szerinti meg-
adóztatása eszközöltessék. A szakosztály az e) 
pontot ily értelemben fogadta el. 

A szakosztály az előadói javaslat 3., 4., 5. 
pontját változatlanul elfogadta és a választ-
mány elé terjeszteni határozta. 

Forster Géza indítványozza, hogy ugy a 
bupapesti Hentes Ipartársulat, mint az „Orszá-
gos Erdészeti Egyesület" is fölkéressenek a 
fogyasztási adók reformja ügyében teendő ha-
son irányú fölterjesztések intézésére. Sőt czél-
szerünek tartja, ha a borbehozatali adóvar a 
szőlöszeti szakosztály is foglalkoznék. 

A szakosztály az előterjesztéshez hozzá-
járul. 

Adatgyűjtés az ivarzási és szülési rendelle-
nességek okairól. 

Monostori Károly felolvassa „Adatgyűjtés 
az ivarzási és szülési rendellenességek okairól" 
czimü javaslatát, amelyet egész terjedelmében 
közlünk a Köztelek mai számának állattenyész-
tési rovatában. 

Tormay Béla elnök: A szakosztály nevé-
ben köszönetét fejezi ki előadónak tartalmas 
munkálatáért. Szóló szintén az állattenyésztési 
felügyelőket tartja a leghivatottabbaknak arra, 
hogy a kívánt adatokat beszerezzék. 

Kodolányi Antal: Aggályát fejezi ki az 
íránt, hogy a beszerzendő adatok elég hitele-

Ezzel egyidejűleg természetesen a juh-
tenyésztés idővel mindinkább azokra a terüle-
tekre fog szoríttatni, amelyek talaj, éghajlati 
és egyéb viszonyaiknál fogva csakis igy érté-
kesíthetők. 

Ehhez járul még azon körülmény is, 
hogy — amint már emiitettem — a meririó-
kat sok helyütt angol husjuhokkal helyettesitik. 
így pl. Tasmania és Uj-Déli-Wales szigetein 
már csaknem mindenütt southdown, shropshire 
és más angol husjuh keresztezéseket tenyész-
tenek, mig tiszta merinó-juhászatok alig ta-
lálhatók. 

E megváltozott tenyésziránynak oka az, 
hogy a fagyasztott hus kivitele, mindinkább 
tért hódit és sok juhtenyésztő — a gyapju-
termelés rovására — erre helyezi a fősúlyt.. 

Mindezek alapján feltehető, hogy Ausztrá-
lia gyapjutermelése a jövőben növekedni nem 
fog, gyapjukivitelében pedig csökkenés áll le. 

A gyapjuexport némi csökkenése külön-
ben már az utolsó évtized erre vonatkozó ada-
taiból is kitűnik. 

A gyapjukivitel 1885 óta következőkép 
Yáltozott. 

1886-87 1.185,000 bál. 
1887—88 1.287,000 „ 
1888—89 1:355,000 » 
1889—90 1.463,060 „ 
1890-91 1.618,000 „ 
1891—92 ' 1.790,000 „ 
1892—93 . 1.808,000 „ 
1893-94 1.890,000 „ 
1894-95 1.952,000 „ 
1895—96 1.837,000 „ 
1896-97 1.804,351 „ 

A kivitel e szerint 1894—95 ben érte el 
tetőpontját és azóta csökkenőben van. 

sek és megbízhatóak lesznek, mert a gazda, 
ha észreveszi, hogy mily irányban kérdezősköd 
nek az adatok beszerzésével megbízott közegek, 
akkor begombolódzik és hamis adatokat fog 
bediktálni. 

ZálesTci Jenő: Más nézetben van. A 
gazdaközönség tudja, hogy ezen adatok össze-
gyűjtés és földolgozás ntán neki hasznára vál-
nak s reméli, hogy a gazdaközönség 80%-a 
őszintén befogja vallani az adatokat. 

A szakosztály ezután elhatározza, hogy 
az előadó javaslat értelmében fölterjesztést 
intéz a földmivelésügyi miniszterhez és kéri, 
hogy ez adatok beszerzésével az állattenyész-
tési felügyelőket bizza meg és az ekként be-
szerzett adatokat bocsássa az egyesület ren-
delkezésére. 1 

Gazdák eltiltása az ojtások végzésétől és a 
sertéshimlö ellen foganatosítandó óv-

intézkedések. 
Jeszenszky Pál titkár: Előterjeszti, hogy 

a földmivelésügyi miniszter leiratot intézett 
az egyesülethez, melyben véleményt kér arra 
nézve, hogy a sertéshimlő elleni védintézkedősek 
tekintetében czélszerü volna-e hasonló törvényes 
intézkedések elrendelése, mint aminek a juh-
himlő ellen érvényben vannak. A sertéshimlőre 
nézve a törvény nem irja elő azon védintéz-
kedéseket, amelyek a juhhimlő ellen érvényben 
vannak: holott e két betegség teljesen azonos s 
a két állatfajnál a betegség egyikről a másikra 
könnyen átterjed. A gazdák által végzett védő-
ojtások a leirat szerint nagy . mértékben elő-
mozdítják a himlő terjedését, mert a beojtott 
nyájakban a fertőző anyag állandóan fentar-
tatik és ily módon a be nem ojtott juhnyájak 
is a ' fertőzés állandó veszélyének vannak kitéve. 
A miniszternek tehát az a szándéka, hogy a 
gazdáknak a juhojtást teljesen betiltja és azok 
végzését állatorvosokra óhajtja bizni, s az 
állategészségügyi törvénynek a juhhimlőre elő-
irt intézkedéseit egyúttal ki akarja terjeszteni 
a sertések himlőjére is. Mielőtt azonban a 
miniszter végleg határozna, véleményt kér az 
egyesülettől vájjon szükséges volna-e gazdai 
szempontból a sertések himlőjére nézve oly tör-
vényes intézkedések elrendelése, mint a minők 
a juhhimlőre nézve érvényben vannak. 

Előadó röviden ismerteti a törvény ide-
vágó intézkedéseit, melyek előírják, hogy a 
betegség fellépte esetén a beteg juhok azonnal 
elkülönitendők az egészségesektől és a betegség-
ről a hatóságnak jelentés teendő. 

Ha a beteg juhok nem volnának az 
egészségesektől a ragályozás veszélye nélkül 
elkülönithetők, akkor a hatóság tartozik a 
kényszerojtást azonnal elrendelni s a beoj-
tott juhok ugyanazon elbánásban részesitendők, 
mint a himlőben beteg juhok. 

A törvény nem irja elő, hogy az ojtást 
állatorvosnak kell végeznie és tény az, hogy a 
gazdák legtöbb, esetben maguk végzik az ojtást. 

A kérdés már most az, ugy végzik-e a 
gazdák az ojtásokat, hogy/'azok kifogásolhatók, 
vagy pedig jól ? Szóló azt tartja, hogy a 
gazdák az ojtást jól végzik s ezt a statisztikai 
adatok is bizonyítják, melyek szerint a juh-
himlő országszerte nagy mértékben csökken. 
Az állategészségügyi „Évkönyv" adatai szerint 
az 1896. évben 16 ezerről ezren alulra csök-
kent a himlőben elpusztult állatok száma. A 
miniszteri leirat második pontja arról szól, 
hogy a törvénynek a juhhimlőre vonatkozó 
intézkedései kiterjesztessenek a sertésekre is. 
Mindenek előtt eldöntendő az a kérdés, vájjon 
a juh- és sertéshimlő tényleg egy és ugyan-
azon betegség-e ? Szóló szerint ez a kérdés 
még teljesen tisztázva nincs, miért is kívána-
tos,-hogy ez alapos kísérletek által kiderittes-
sék. Előadó végül kifejti, hogy indokolatlan 
volna a gazdákat az ojtások végzésétől 
eltiltani s a juhhimlőre érvényben álló törvé-

• nyes intézkedéseket a sertésekre is kiterjesz-
tenie. A következő határozati, javaslatot ter-
jeszti elő. 

Mondja ki a szakosztály, hogy: 
1. a jelenleg divó juhojtási eljárást meg" 

felelőnek tartja, mely okból annak betiltását s 
a védőojtásoknak hatósági állatorvosokra való 
ruházását indokoltnak s kívánatosnak nem 
tartja. 

2. Miután a juh- és sertéshimlö közötti 
összefüggés még teljesen tisztázva nincs, a 
földmivelésügyi miniszter fölkérendő, hogy ez-
irányban alapos kísérleteket tétetni szíves-
kedjék. 

3. A sertéshimlő elleni védekezés czéljá-
ból. törvényes óvintézkedések életbeléptetését 
nem tart szükségeseknek. 

Dr. Hutyra Ferencz: A kérdés sokkal 
fontosabb nézetem szerint, mintsem hogy rö-
viden lehetne vele végezni. Mint az előadó 
indokolásából is kitűnik, a juhhimlő tekinteté-
ben ma még a nézetek igen zavarosak. Ami a . 
dolog lényegét illeti, két tényt hangsúlyoz a 
szóló, az egyik az, hogy a himlő, ellen való 
védőojtás tényleg használ; eltekintve az igen 
kevés kivételtől, a bárány korában beojtott 
állat ellenál később a fertőzésnek. 

Egyszóval a gazda eléri a czélt, amelyet 
saját állományára vonatkozólag intendál. Tény 
az előadónak az az állítása is, hogy az ojtáshoz 
csekély szakismeret szükséges, hisz juhászok 
végzik ma is ezen ojtásokat. A dolog tényleg 
ugy van, hogy az ojtást rendkívül könnyür~vé-
gezni és az ojtás hatásos is, mert megvédi az 
állatot; mégis az ujabbi időkben a szakkörök-
ben az a vélemény kezd általános lenni, hogy 
az ojtások korlátoztassanak, betiltassanak. Ez 
ellenmondás, de mégis indokolt. Ha az állat-
egészségügyi ' viszonyokat és a himlő földrajzi 
elterjedését tekintjük, akkor Európát két részre 
oszthatjuk: nyugatira, ahol himlő nincs és ez 
végződik Magyarország határánál; és keletire 
ahol himlő van és ez Magyarország nyugati 
határánál kezdődik. Tény az, hogy e tekintet-
ben nagy különbség van a kontinens két fele 
között. S azt látjuk, hogy ahol a himlő elő-
fordul, ott az ojtás be van tiltva, ahol gyako-
rolják az ojtást, ott a himlő grasszál. Ha min-
den ember, akinek juha van beojtaná az 
állatokat, akkor védve volna az állomány. Ugy 
áll azonban a dolog, hogy az egyik ojt, a má-
sik nem. Az plőbbi veszélyezteti annak az ál-
lományát a ki nem ,olt, s ezek tartják fenn a 
ragályt. E tapasztalatokat egybevetve, mégsem 
jogosult az álláspont, amely az előadói javas-
latban kifejezésre jut. Nem arról van szó, 
hogy a gazdaközönség megsarczoltassék és az 
állatorvosok jövedelme szaporittassek : a czél 
az, hogy valahára azon államok sorába jus-
sunk, melyek a juhhimlőt nem ismerik. Kívá-
natosnak tartja, hogy a védőojtás ne gyakorol-
tassák oly szabadon, amint az ma történik, 
hanem kötessék hatósági engedélyhez. 

Tormay Béla: Az ojtás ott pusztit, illetve 
terjeszti a betegségét, ahol nem értenek hozzá 
s ahol nincs kellő anyag. Helyesli Hutyrának azt 
az álláspontját,'hogy engedélyekhez kötessék 
az ojtás az ország egyes részeiben, pl. a 
dunántuli megyékben. 

Sierbán János azt tartja, hogy az egész 
oszágban el van terjedve a himlő és a hat-
hét hetes malaczok átesnek azon minden baj 
nélkül. Szóló nem is tartja azt veszedelmesnek. 

Kodolányi Antal helyesli a Hutyra Ferencz 
által .felhozottakat, szóló azt kívánja, hogy 
meg legyen különböztetve a védőojtás és a 
szükségből való ójtás ez utóbbit határozottan 
az állatorvosokra bizná. 

Jeszenszky Pál titkár megjegyzi, hogy az 
1888. évi állategészségügyi törvény azt mondja, 
hogy ha valamely gazda a juhhimlő ellen védő 
ojtást akar alkalmazni, ezt be kell jelentenie 
a hatóságnál, tehát a beojtás hatósági felügye-
let alatt megy végbe. 

A szakosztály az előadói javaslatot dr. 
Hutyra Ferencz indítványával bővítve, azzal 
fogadja el, hogy elérkezettnek látja az időt 
arra, hogy az ojtások végzése hatósági enge-
délyhez köttessék. A sertéshimlő ellen fogana-
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tositandó* törvényes intézkedések elrendelését 
a szakosztály a miniszternek nem javasoltatja: 

Végül 
ZalesJci Jenő indítványára elhatározza a 

szakosztály, hogy az érdekelt gazdaközönség 
a tejkereskedők kartellje ellen való állásfogla-
lás czéljából értekezletre hivassák össze s fel-
kéressék a földmiv. miniszter, hogy az érte-
kezleten való részvételre az orsz. tejgazdasági 
felügyelőséget delegálja. . 

A lóhus fogyasztásának forgalomba hoza-
talát tárgyaló kérdést a szakosztály az idő 
előrehaladottsága folytán a jövő ülés napi-
rendjére tűzte ki. 

Szerb állatbehozatal. 
E n a p o k b a n egy magában véve je-

lentéktelennek látszó rövidke hir jelent 
meg a nap i l apokban ; mely bizonyára 
keveseknek költötte fel a figyelmét. 

Arról volt szó e hirben, hogy egy 
szerb udvari marsall s a budapest i szerb 
konzulá tus tagjai meglátogatták a buda-
pesti marhavásár té r istállóit azon czélból, 
hogy meggyőződjenek, nincsenek-e a 
budapest i piaczon a felhozott szerb álla-
tok a fertőzés veszélyének, vagy a fel-
hozatal jogosulatlan korlátozásnak kitéve. 
E látogatás — habár ugy mond ják •— 
privát természetű volt, mégis valószínű-
leg a szerb kormány megbizásából tör-
tént s azon czélból, hogy a hetek óta 
betiltott szerb marhabehozata l ismét Sza-
baddá tétessék. 

Tudvalevő dolog, hogy kormányunk 
még a mult év vége felé elrendelte a 
behozatali tilalmat a szerb marhára , a 
csaknem minden egyes száll í tmányban 
konstatál t száj- és körömfájás miatt . A 
szerb kormány intervencziójára a beho-
zatali tilalom csakhamar ismét felfüg-
gesztetett, de a folyton konstatált száj-
és körömfájás következtében újból elren-
deltetett s a behozatal mai napig tilos. 
Ez persze nagyon fá j Szerbiának s min-
den eszközt megmozgat , hogy a bevitelt 
lehetővé tegye; ezért volt valószínűleg 
szükséges megvizsgáltatni a budapest i 
piaczot is, hogy a szerb állatok nincse-
nek-e itt a ragályozás veszélyének ki-
t éve? (!) 

Ugyan kérdjük, helyeselhető-e az az 
eljárás, s megengedhető-e, hogy a kül-
föld előtt — amely a mi állategészség-
ügyi állapotainkról szóló legkisebb híre-
ket is aggódó figyelemmel kiséri — oly 
színezet adassék ez ügynek, min tha a 
szerb állatok a budapest i piaczon infi-
cziál tatnának ? 

Nem. tar t juk valószínűnek, hogy a 
k ü n n t jár t társaság n e m birna tudomás-
sal Szerbiának a mieinknél rosszabb állat-
egészségügyi Viszonyairól s nem volna 
meggyőződve róla, hogy éppen a szerb 
állatok veszélyeztetik ál landóan a mi 
piaczunkat a ragályozás veszedelmével, 
amint ez számtalan esetben konstatál-
tatott már . 

Ér tesülésünk szerint a bizottság meg-
győződvén, hogy . p iaczunkon a szerb 
állatokat a ragályozás veszedelme n e m 
fenyegeti s hogy felhozatalukat jogosu-
latlan intézkedések nem korlátozzák, 

azon meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy legközelebb a szerb marha beho-
zatala ismét megindulhat . 

Beszerzett informáczióink szerint a 
társaság látogatása a budapest i marha-
vásártéren privát természetű volt s n e m 
birt hivatalos jelleggel. De éppen ezért 
óha j tandónak és szükségesnek tartottuk 
volna, hogy a szerb konzulá tus meg-
czáfolja a látogatás eredményezte híre-
ket, különösen a behozatal ú jból való 
engedélyezésére tett nyilatkozatokat ille-
tőleg. 

A magunk részéről — bár privát ter-
mészetűnek tüntetik fel a látogatást, — ha j -
landók vagyunk annak mégis a n n y i je-
lentőséget tulajdonítani , amennyi t ily 
magas állású hivatalos egyéniségek , ma-
gánlátogatása is megérdemel1 és ez in-
czidensböl f o l y ó i g ismételten foglalkozni 
k ívánunk a szerb állatbehozatal kérdésé-
vel annyival inkább, mert tudjuk nagyon 
jól, hogy a szerb kormány minden esz-
közt felhasznál, hogy a szerb marhabe-
hozatalt ismét és mielőbb lehetővé tegye 
s éppen ezért kötelességünk tiltakozni 
az ellen, hogy kormányunk a behozatal i 
tilalmat beszüntesse mindaddig, mig a 
szerb állatok között a ragály teljesen 
meg nem szűnik. 

Arra semmi kilátásunk nincsen, hogy 
kormányunk az oly sok izben hangozta-
tott közgazdasági érdekre való tekintet-
tel, korlátozza a szerb m a r h a behozatalt , 
azt azonban állategészségügyi szempon-
tokból s ezzel kapcsolatban külföldre 
irányuló állatkivitelünk érdekében feltét-
lenül jogunk van követelni, hogy a be-
hozatal mindaddig tel jesen betiltassák, a 
mig Szerbia állategészségügyi viszonyai 
állategészségügyi tekintetekben nekünk 
teljes garancziát nem nyúj tanak . Ezért a 
ko rmányunknak kellene Szerbia állat-
egészségügyi viszonyait a helyszínén is 
a legnagyobb aggódó figyelemmel vizs-
gálni. 

Annál inkább kötelességünk a beho-
zatali tilalom teljes fentar tását köve-
telni, mer t egyébb veszély is fenyeget a 
szerb invázió révén. Néhány hét előtt 
közöltük, hogy az osztrák belügyminisz-
térium hivatalos lapjának értesítése sze-
rint Törökországban a szarvasmarhapes-
tis lépett fel s éppen a Szerbiával határos 
kerületekben. Mennyiben terjedt, vagy 
szűnt ez a veszedelmes járvány, arról 
n incsenek közelebbi értesüléseink, de te-
kintve a török közigazgatás hiányosságait 
s állategészségügyének rendezet len vol-
tát — feltételezhetjük, hogy e járvány 
még mindig pusztit s könnyen átterjed-
hetett Szerbiába is és át jöhet onnan mihoz-
zánk. E veszedelemre ismételten felhívjuk a 
kormány figyelmét s követeljük a legszi-
gorúbb intézkedések fentartását Szerbiá-
val szemben. 

Egyúttal a gazdaközönség megnyug-
tatására szükségesnek tartanok, ha a 
kormány e ragályos betegség felléptének 
mérvéről hivatalos a lakban tá jékoztatná 
az érdeklődőket. 

Számtalanszor rámuta t tunk m á r 
azokra a súlyos következményekre, m e -
lyek a magyar állattenyésztőkre a szerb 
állatbehozatal következtében származnak. 
Nem csak saját állataink értékesítését 
nehezí t jük meg ilyen módon saját 
piaczainkon, de sa já t magunk nehezí t jük 
meg ennek következményeképen a nyu-
goti külföldre irányuló állatkivitelünket. 
Ausztriáról nem is szólva, Németország 
— utalással állategészségügyünk rende-
zetlen voltára — a legnagyobb mérték-
ben megnehezít i oda irányuló bevitelün-
ket s enyhébb elbánásban Németország 
részéről aligha fogunk egyhamar része-
sülni, mert hisz — hála a szerb marha-
behozatalnak — állandóan értesülhet a 
budapest i piacz inficziált voltáról s en-
nek révén van oka a szigorú elbánás 
fentar tására . És aztán mily radikálisan 
j á rnak el velünk szemben. A ba jor kor-
mány például a mult évben rendeletet 
bocsájtot t ki, hogy az osztrák-magyar 
monarchia területéről Münchenbe bevitt 
összes állatok három napon belül levá-
gandók, elérvén e rendelettel, hogy az 
oda irányuló bevitelünket a mimimumra 
voltunk kénytelenek redukálni. 

De más államok, amelyeknek nincs 
is okuk állategészségügyi okokból kor-
látozni a bevitelt, ugyancsak szigorúan 
já rnak el velünk szemben, anélkül, hogy 
kormányunk a rendelkezésére álló retor-
ziókkal érdekeinket megvédeni képes 
lett volna. Például Francziaország már 
harmadéve juhkivitelünk ellen való-
sággal drákói szigorúságú rendeletet 
léptetett életbe, — elrendelvén ugyanis, 
hogy az osztrák-magyar monarch ia terü-
letéről bevitt juhok he tenként csak egyet-
len egy meghatározot t vásári napon hajt-
hatók fel s 36 óra alatt akár eladattak 
az állatok, akár nem, levágandók. — E 
szigorú intézkedések rövid idő alatt juh-
kivitelünket Francziaországba igen nagy 
mértékben csökkentették, 1894-ben még 
246,428 db volt juhkivitelünk, amely 
1896-ban 21%-kal csökkent, az 1897-ik 
évben pedig 80 ezer darabra, tehát több 
mint 25%-kal csökkent alá. 

És ugyan kérdjük, mit tett kormá-
nyunk, hogy a magyar tenyésztők érdekét 
e rendelettel szemben megvédelmezze? 
Eredményes intézkedéseket semmi esetre 
sem, mert e rendelet még m a is érvény-
ben van. 

Ha már kifelé nem képes kormá-
nyunk érdekeinket megvédelmezni, ugy 
legalább a szerb szarvasmarha behoza-
talától — állategészségügyünkre — szár-
mazó veszélyektől köteles az állattenyész-
tésünket megóvni. Az ügy közgazdaság 
oldalát nem is említjük, mert tapaszta-
lataink szerint — amig a külföld velünk 
szemben a legszigorúbb eljárást alkal-
mazza az állatbeviteli kérdésekben — 
addig mi gavalléroskodunk s nyakunkra 
bocsát juk a szerb marhát , megnehezít-
vén saját piaczainkon is állataink érté-
kesítését. 

Konstatálván a szerb állatok foly-
tonos ragályozott voltát, követeljük, hogy 
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a s z e r b m a r h a b e h o z a t a l e l t i l t a s sék a 
l e g s z i g o r ú b b a n m i n d a d d i g , m i g S z e r b i á -
b a n a z á l l a t e g é s z s é g ü g y i v i s z o n y o k gyö-
k e r e s e n m e g n e m j a v í t t a t n a k . J. P. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Kálmán, 

Növénytermelési tapasztalatok. 
I. Kendermagtermesztés. Már a mult év-

ben is kísérlet tárgyává tettem*), vájjon a "ken-
dernek u. n. herélésével, mennyiben befolyásol-
ható a magtermés nagysága és minősége. A 
kender heifélése alatt azon eljárást értjük, mely 
szerint a magnak vetett kendertő hegyét — 
fiatal korában — lecsípjük, miáltal azt erősebb, 
villás elágazásra s igy tömegesebb magkép-
zésre késztetjük. A herélésre szánt kendert 
fészkesen vetik 60/40 cm.-es kötésben, vagyis 
60 cm. sor- és 40 cm. növénytávolság mellett 
minden fészekbe 4 — 5 magot kell vetni. A he-
rélésre szánt kendert tehát ezen eljárással, a 
rendes magtermelésre szánt kendert ellenben 
sorvetőgéppel 24 cm.-re, április 29-én vetettük 
el, trágyás homokföldbe. 

A sorvetőgéppel 24 cm.-re vetett kender 
semmiféle ápolásban sem részesül t ; a herélésre 
szánt kender május közepe tá ján egy kapálást 
kapott, a haj tás hegye pedig lecsipetett. A vi-
rágos kender mindkét (800 • öles) parczellán 
julius elején kinyüvetett, illetve a herélt ken-
dernél nádvágó késsel kivágatott ; utóbbinál 
nem is használható egyébre csak feltüzelésre. 

A magtermés eredmény kővetkező' volt : 

termett 800 • ölön 
24 cmre vetett nem herélt kendermag 250 kgr. 

herélt „ 296 „ 
A herélt kender tehát Va kat. holdon 46 

kgmal több magot adott, ami holdankint 92 kg-
nak felel meg. Ezzel szemben azonban kiadási 
többletet okoz, hogy a herélt kendert kézzel 
fészkesen kell vetni, hogy legalább is egy ka-
pálásban s a szükséges herélésben részesítendő. 
Kinyüvése, rendkívüli vastagsága folytán, igen 
nehéz s villás (örvös) elágazása miatt — mel-
lékes haszonképen — rostnyerésre egyáltalán 
nem használható. Ellenben a közönséges eljárás 
szerint, sorvetőgéppel vetett kender, fenti mag-
termésen kívül még 204 kg. tilolt kenderfona-
lat adott, melynek értéke 40—50 frt. 

Azon viszonylag kis terméstöbblet tehát, 
•mely a kender herélésével tényleg elérhető, 
nem á l l ' arányban a kiadásokkal s igy ezen 
eljárás gyakorlati jelentőséggel nem igen fog 
birni. 

Megjegyzem még, hogy a mult évi ered-
ményekhez hasonlóan, jelen esetben is a herélt 
kendermag olajtartalma kisebb volt. 

Olajtartatom: 
1896-ban 1897-ben 

közönségesen kezelt kender-
magban 32'2°/o 35-8% 

herélt kendermagban , . . . 29 ' 0% 3 1 ' 0 % 

kevesebb a herélt kenderben 3"2% , 4 -8% 
A csekélyebb olajtartalom abban leli ma-

gyarázatát, h o g y a herélt kendermagban több 
a fejletlen, zöldes szinü s igy egyúttal olajban 
szegényebb mag. 

II. Napraforgótermesztés. Az orosz óriási 
egytányéru napraforgót három év óta termeszt-
jük**) s a vetőmag megfelelő kiválasztásával a 
fajtajelleg s tulajdonság tényleg fentartható. 
Már az 1896-iki kísérletnél feltűnt, hogy a vele 
összehasonlításul vetett közönséges „több-
tányéru" napraforgó bár apróbb magvu, de 
vékonyabb héjú s több olajat tartalmaz. 

*) Lásd „Köztelek" 189?. évi 31-dik számát. 
*•*) Lásd „Köztiek" 1897. évi 31-ik számát. 

Ez mindenesetre fontos dolog, mert ha-
bár az orosz egytányéru napraforgónak vannak 
is előnyei, mint pl. viszonylag korai érése, az 
aratás (szedés) könnyűsége stb., de ha durvább 
héjú s kevesebb olajat tartalmazó "termést ád, 
akkor mégis csekélyebb értékű lesz a mi 
közönséges soktányéru napraforgónknál, da-
czára annak, hogy ez későbben érik s letaka-
ritása, a mag kiverése lassúbb és körülmé-
nyesebb. 

Ezen oknál fogva az összehasonlító ter-
melési kísérletet 1897-ben megismételtük oly-
formán, hogy a tábla felerészét (800 • öl) 
orosz, felerészét közönséges napraforgóval 
vetettük be, kozöttes termelésre — ugy mint 
előző években — fehér gyalog (bokros) paszulyt 
használtunk. A napraforgót 80 cm.-es kötés-
ben, tehát 80 cm. sor és 80 cm. növénytávol-
sággal (sorjelző után) fészkesen vetettük (fész-
kenkint 2—3 magot) ; minden napraforgótő 
közé egy-egy fészek paszuly jött, fészkenkint 
4—5 maggal ugy4, hogy a sorköz a megmun-
kálás czéljából teljesen szabadon maradt . A 
napraforgót s paszulyt egyszerre, április 13-án 
vetettük el. 

A megmivelés (egyformán s egyszerre 
mindkettőnél) két kapálásból s egy töltögetés-
ből á l lo t t , ezenkívül az első kapálás alkalmá-
val a felesszámu napraforgót kivágtuk ugy, hogy 
fészkenként csak 1—1 tő hagyatott meg. 

Az orosz egytányéru napraforgó julius 
elsején teljes virágzásban volt, mig a sok-
tányéru napraforgó egyes tányérai virágoztak 
ugyan, túlnyomóan azonban csak a fejlődés 
s tadiumában voltak. 

A napraforgó közé vetett paszuly julius 
28-án kinyüvetett; kat. holdankénti termése 
216 kgot tett ki. 

Az orosz napraforgó szeptember 10-én, 
a közönséges soktányéru október elején le-
szedve adott kat. ho ldanként : 
orosz egytányéru napraforgó . . . 680 kg. 
közönséges soktányéru napraforgó . 760 „ 

A közönséges soktányéru napraforgó tehát 
80 kgmal többet adott, minek okát abban kere-
sem, hogy a verebek a nagylányéra orosz 
napraforgóban, a kifárdéssel sokkal több kárt 
okoznak, mint az aprótányéru, sokvirágu 
napraforgóban. A major közelében termesztett 
napraforgóban a verebek általán véve sok kárt 
tesznek s jelen esetben is a termésnek leg-
alább is Vs-ad részét pusztították el. 

Ami már most a kétféle napraforgó 
magját illeti, e tekintetben az eredmények tel-
jesen megegyeznek az 1896-ik évben nyert 
adatokkal. 

1896-ban 1897-ben 
közönséges napraforgó maghéj 4 6 % 4 0 ' 6 % 

„ „ , magbél 5 4 % 59"4% 
orosz napraforgó maghéj . . 5 0 % 4 6 ' 1 % 

magbél . . 5 0 % 5 3 9 % 

Az orosz egytányéru napraforgó tehát dur-
vább héjú s kisebb belü, mint a soktányéru, mely 
különbség 1896-ban 4%-ot , 1897-ben 5 '5%-ot 
tett ki. Ezzel arányban áll a hektolitersuly is, 
mely az orosz egytányérunál 32"5 kg.-ot, a 
közönséges soktányérunál 43 kg.-ot, tehát 11'5 
kg.-al többet tett ki. 

Az olaj tartalomra vonatkozó vizsgálatok 
következő eredményt ad t ák : 

1896-ban 1897-ben 
olajtartalom orosz napra-

forgóban 25-4% 25 % 
olajtartalom közönséges napra-

forgóban . . . . . . 2 9 8 % 28 '7% 
Az orosz napraforgómag olaj tartalma te-

hát mindkét évben kisebb volt, mely különbség 
3—4%-ot tesz. ki s igy eléggé tetemes. 

Az orosz egytányéru napraforgót tehát 
bizonyos, el nem vitatható előnyei daczára 
sem tar tom többet érőnek, mint a nálunk ter-
meszteni szokott többtányéru napraforgót s 
nézetem szerint utóbbinak nemesítésére kell 
figyelmünket fordítani. A nemesítés alatt jelen 

; ; ^ 

esetben egyszerűen következőket é r t em: a sok-
virágu napraforgó legszebben kifejlődött s leg-
korábban beérő tányérjait szedessük le külön s 
ezen tányérokról is csak a legjobban kifejlő-
dött magsorokat dörzsöltessük le s használjuk 
fel vetőmagul; ezen egyszerű eljárás ismételt 
alkalmazásával végül is el fogjuk érni azt, 
hogy a közönséges soktányéru napraforgó is ko-
rábban és egyenletesebben érő nagyobb magvu 
terményt fog szolgáltatni. 

Kerpely Kálmán. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Károly. 

Adatgyűjtés az ivarzási és szü-
lési rendellenességek okairól. 

(Monostori Károly előadása az állattenyésztési szak-. 
osztály január 28-án tartott ülésén.). 

Mélyen tisztelt szakosztály! 
Gyakran, sőt amint a száklapokból lát-

hatjuk, majdnem folytonos már a panasz, hogy 
ivarzási rendellenességek, meddőségek, elveté-
lések és borjupusztulások folytán országszerte 
nagy veszteségek ' érik a tehenészetet tartó 
gazdákat . E-kai amitások állanak egyfelől havi 
folyatásban, paráznaságban és nőszülési düh-
ben, melyek mind meddőséggel j á r n a k ; és ál-
lanak másfelől szórványos, járványos és fer-
tőző természetű elvetélésekben, tehát holt, 
hullatag és oly magzatok szülésében, amelyek 
hasmenés, vérhas és más bajok következtében 
az ' első napok, vagy hetek keretén beiül el-
pusztulnak. 

A múltnak tapasztalataiból okulva, talán 
nem cselekszem helytelenül, mikor e kalami-
tásokra a figyelmet jó előre felhívom. 

Az állatorvosi tudomány és a szülészeti 
ismeret az idézett ivarzási és szülési rendelle-
nességekre nézve eddig nem alkothatott még 
egészen tiszta képet magának s különösen sö-
tétségben vagyunk azt illetőleg, hogy a te-
nyésztés formája, a rokonság foka, a táplálás 
és állategészségtani gondozás mikéntje bír-e 
ezen bajok keletkezéséré befolyással és milyen 
az a befolyás, mert ha bir, természetes, hogy 
ezen gyökereiben is meg kell védekezési alapon 
támadnunk a kalamitásokat s nem tanácsos 
tétlenül bevárnunk, mig — különösen a fertőző 
természetű elvetélés — romboló munkájának 
tetőfokára hág talán oly szomorú formában, . 
amilyenben sajnos, mutatkozott a ragadós 
tüdőgyuladás és mutatkozik a tuberkúlózis. 

Aki az itt szóba hozott bajok mutatkozá-
sát és elterjedését külföldön és hazánkban* 
figyelemmel kisérte, az a már ismeretes okok; 
mellett, mint prediszponáló és egyenesen Is : 

ható okokat, a következőket is kénytelen 
gyanúba venn i : 

1. A magasfoku nemességet, túlfinomo-
dást és tulközeli rokontenyésztést. 

A primitívebb tenyészetekben ugyanis 
jóval ritkábbak a nem fertőző természetű 
ivarzási és szülési bajok, s a meddőségek pl. 
leggyakoriabbak ott, ahol a rokonságban való 
tenyésztés az extrém határán mozog. 

Gyanúba kell vennünk 
2. a takarmányozást , mert feltűnő az, 

hogy amióta a mesterséges trágyázás hazánk-
ban nagyobb mérveket öltött, azóta ezek a 
bajok is mindinkább mutatkoznak, tehát, nincs 
kizárvá, hogy a t rágyaanyagnak a termelt 
takarmányra s igy az ezt fogyasztó állatra 
ily irányú káros ha tása van. De nemcsak ez , 
kelt feltűnést a vizsgálódóban, hanem az is, 
hogy kivált ott mutatkoznak a szóbanforgó 
bajok, ahol bizonyos takarmányok (pl. vermelt 
csalamádé és egyéb szálas, répaszelet, répa, 
répalevél, gyári hulladékok, rostaalj stb.) kerül-
nek fogyasztás alá, talán különben hibátlan, 
de igen gyakran hibás, romlott állapotban. 

Gyanúra kél okunk 3. a takarmányok 
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egyéb minőségével ós adagjával szemben is, 
mert közönségesen ott lépnek fel a bajok, 
ahol dúsan táplálnak s lehet, hogy ez a táp-
lálás nem egyszerűen csak dus, hanem túlsá-
gosan hizlaló, ami pedig tudvalevőleg nem 
előnyös az ivarzás és fogamzásra, de valószí-
nűleg hátrányos a vemhességi állapotra is; 

4. gyanúnk kerekedik arra, hogy a ha-
zánkban általánosan szokásos magzatburok ki-
rothasztás egyik elsőrendű faktora az ivarzási, 
fogamzási és szülési rendellenességeknek, mert 
hiszen valóságos kóros elváltozás idéztetik fel 
ez által az ivarszervekben és nem lehetetlen, 
hogy fertőző anyag tartatik igy fenn és szapo-
rittatik el a tehenekben és az istállóban, mely 
anyag aztán a borjupusztulásoknak is ténye-
zőjévé válik; 

5. lehetetlen gyanúba nem vennünk to-
vábbá a bikaanyagot is, mert igen feltűnő az, 
hogy némely helyen a legelsőbb rendű, leg-
drágább . bika után is oly nagy perczentü a 
meddőség, oly gyakori a tehenek nem fogam-
zása talán éppen amiatt, mert a bika tulr 
tenyésztett voltánál fogva nem eléggé potens 
vagy amiatt, mért majdnem kivétel nélkül 
bizott kondiczióban lévén, termékenyítő képes-
sége redukálva van; 

6. gyanúnk kell, : hogy kerekedjék azt 
illetőleg is, hogy az a zsaroló fejés is, mely 
nálunk sok helyen uzualis, tényező lehet a 
szóban forgó kalamitások felidézésében, mert 
hiszen alig képzelhető', hogy egy tehén szerve-
zete s különösen annak ivari készülékei baj 
nélkül elviselhetnék azt a fiziológiai munkát, 
amelyet ráerőszakolunk, mikor azt kívánjuk, 
hogy a nyújtott takarmányból a maga testét 
lehetőleg jó kondiczióban fentartsa, világon 
levő magzatát táplálja, méhében levő vemhét 
fejleszsze s a fejő rocskát is, minél többször s 
minél hosszabb ideig tejjel megtöltse. . 

Kivált ezen okok azok, mélyen tisztelt 
szakosztály, amelyekre nézve eddigi ismere-
teinknél bővebb felvilágosítást nyerni érdekünk-
ben áll, hacsak a jelzett kalamitásokat tétlenül 
a maguk mentére hagyni nem akarjuk. S mert 
ez okokat méltán lehet gyanusitánunk s mert 
azt hiszem, módunkban áll a rejtélybe belevi-
lágítanunk, méltóztassanak megengedni, hogy 
már most erre vonatkozó felfogásomnak s 
aztán tiszteletteljes indítványomnak kifejezést 
adhassak. 

Felfogásom az, hogy adatokat kell gyűj-
tenünk — neveket sehol sem említve — ha-
zánk tehenészeteiből a felsorolt pontokra nézve 
s azok alapján meg kell vizsgálnunk s ki kell 
derítenünk, hogy az érintett bajok mennyiben 
köszönik keletkezésüket s fenforgásukat a jel-
zett és 6 pontba foglalt okoknak. Ha kiderül 
igy, hogy semmiben — amit persze előre is 
kizárlnak lehet tekintenünk — ugy is jő, hi-
szen e tapasztalattal ekként is gazdagabbakká 
leszünk; de ha kiderül, hogy azon okok való-
ban ném puszta szemlélők, hanem tényezők a 
mondott kalamitások felidézésében, ugy is 
gazdagabbá leszünk egy, vagy több tapasztalat-
tal s talán módunkban álland a kellő védeke-
zés, mely — mig az okokat biztosan nem 
ismerjük — módunkban nem áll, vagy ha igen, 
elmulasztjuk, mert szükségét nem véljük fen-
forogni. 

Ez adatok gyűjtését kérdő ivek .utján vé-
gezni, azt hiszem czélhoz nem vezet. A gaz-
dasági és állattenyésztési közérdeknek külön-
ben is hivatott közegek állanak rendelkezésére, 
egyfelől az állami állatorvosokban, más felől a 
gazdasági tudósítókban és állattenyésztési fel-
ügyelőkben. A mélyen "t. szakosztály bölcs be-
látására bizom annak megítélését, hogy e kö-
zegek közül melyik legalkalmasabb e czélra, 
én az állattenyésztési felügyelőket-vélem erre 
legalkalmasabbaknak és leghivatottabbaknak. 
Ezek kerületeikben különbeni utazásaik alkal-
mával már, avagy külön kiküldetéssel felkeres-
hetnék az egyes tehenészeteket s előre elké-
szített nyomtatványok kérdéseire a feleleteket 
a helyszínén, lehetőleg a tulajdonostól vagy a 

tenyészet vezetőjétől kikérhetnék, bevezethet-
nék s az adatok helyessége felől személyesen 
is meggyőződést szerezhetnének. Az ek'éppen 
összegyűlt adatokat részben talán feldolgozva, 
avagy feldolgozatlanul nyújtanák be a földmi-
velési minisztériumhoz s onnan kerülnének 
vissza az orsz. magy. gazd. egyesülethez fel-
dolgozás, illetőleg a tények kiderítése és további 
lépések tétele végett. 

Tiszteletteljes indítványom tehát az volna, 
hogy az erre vonatkozó lépéseket a mélyen t. 
szakosztály tegye meg, elfogadván a követ-
kező 

határozati javaslatot: 
Felkéri az Orsz. Magyar Gazd. Egyesület 

a földmivelésügyi miniszter ur ő nagyméltósá-
gát, hogy utasítsa az állattenyésztési felügyelő-
ket, miszerint kerületeik tehenészeteiből ada-
tokat gyűjtsenek arra nézve, hogy: 

1. magas vérben s talán rokonságban 
tenyósztetnek-e és miféle fajtában az állatok ? 

2. minő és mennyi takarmányt etetnek, 
romlott, hibás eleségeket nyujtahak-e s miféle 
műtrágyát használnak? 

3. tenyész-, illetőleg tejelő kondiczióban, 
avagy hizött állapotban tartatnak-e fenn a 
tehenek és bikák? 

4. szokásban van-e a magzatburkok ki-
rothasztása, azok elásása, vagy elégetése, a 
köldökzsinór lekötése, avagy nincs ? 

5. gyanúsíthatok-e a bikák az alább em-
lítendő .bajok felidézésével, vagy nem? 

6. zsaroló fejés üzetik-e, vagyis hányszor 
fejnek s a vemhest meddig fejik az ellési 
idő előtt? 

7. előfordul-e a tehenészetben havi fo-
lyató, parázna, nőszülési dühben szenvedő 
tehén és szórványosan, vagy járványosán ? 

8. mekkora perczentü a meddőség? 
9. előfordul-e elvetélés, a vemhesség. 

melyik hónapjában és szórványosan vagy jár-
ványosán-e ? 

10. a fertőző természetű elvetélés elő-
fordul-e ? 

11. betegszik s púsztul-e a borjú, mily 
perczentben, s miféle betegségben ? 

12. mit okoznak mind e bajok felidézé-
sével, mit tesznek ellenük s mily ered-
ménynyel ? 

Ha szükségesnek látszik, a szakosztály a 
kérdőív mintát is megszerkeszti és a miniszter úr-
hoz felterjeszti, még arra kérvén ő Exczellencziá-
ját, hogy ez adatok összegyűjtésére az állat-
tenyésztési felügyelőknek 1 évi terminust ad-
jon. Ennyi idő kell, de ennyi elég is az ada-
tok minél teljesebb ós korrektebb összeho-
zására. 

L Ó T E N Y É S Z T É S . 

Budapesti „Tattersall". 
A „Lótenyésztés emelésére alakult rész-

vénytársaság", melyet röviden a „Tattersall" 
internaczionalis néven neveznek, még 1879-ben 
alapíttatott, főként abból a czélból, hogy a 
lóértékesitésnek egy központja létesüljön, mely 
ezen a fontos közgazdasági termelési ág jöve-
delmezőségét előmozdítja. 

A társulat megalakulása után Bndapest 
székes-fővárossal szerződésre lépett, hogy a fő-
város lóvásártartási jogát kezelésébe átvegye. A 
lóvásártartás czéljaira a társulat rendelkezésére 
a Külső-Kerepesi-uton megfelelő területet 
bocsájtott. 

Ezen területen épült az úgynevezett 
belső udvar, az ügető pálya és a Jcülsö lóver-
senytér, amelyek ismertetésére részletesen 
óhajtunk kiterjeszkedni. 

A lóvásártér, vagyis a „Tattersall" a 
Kerepesi-ut végpontján a ,Keleti pályaudvar" 

érkezési oldalával szemben fekszik. Területe 
30 kat. hold. 

A „Tattersall" ma a főváros bármely 
pontjáról, a villamos vasúti közlekedés által 
könnyen és igen kényelmesen megközelíthető. 

A „Lótenyésztés Emelésére Alakult Rész-
vénytársaság" czéljai a következők: Biztos 
találkozási helyet teremt lovat vevők és lovat 
eladók között. Elhelyezésére és ellátására kellő 
módot nyújt. Versenyeket és kiállításokat 
rendez. 

Ezen czéloknak megfelelőleg a társulat 
jelenben ezek. előmozdítását a következő in-
tézményekkel eszközli. 

A székesfővárostól bérben tirt vásártar-
tási jogánál fogva 4 országos és 52 heti lóvá-
sárt tart. Ezen vásárokon kívül az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesülettel társulva, ta-
vaszszal két ós őszszel egy luxus-lóvásárt ren-
dez, amelyre igyekzik a tenyésztők legjobb 
eladó készletét megnyerni és ily uton azok 
lehető jó értékesítését eszközli. Ez okból ezen 
lóvásárok napjait ugy a belföldön, mint a kül-
földön a legkiterjedtebb mérvben hirdeti. 

Az, őszi idényben ménlóvásárt rendez: 
ezen ménlóvásáron 100—130 drb eladó mén 
szokott megfordulni. Továbá telivér csikók 
árverését közvetíti és azoknak az árverés előtt 
szükséges helyet rendelkezésre bocsájtja. Ha-
sonlóképp a tenyészetekben lévő telivér anya-
kanczák árverését is eszközölni szokta. 

A magyar állami ménesintézetek eladásra 
készülő 4 éves kanczáit, továbbá a kisorolt idő-
sebb lóanyagot szintén az őszi és tavaszi 
luxus-lóvásárok alkalmával árverés utján ér-
tékesiti. 

A társaság telepén lévő istállóiba bizo-
mányi értékesítés mellett eladásra lovakat 
elfogad. 

A be nem küldött, de az országban lévő 
eladó lóanyag nyilvántartására és kihirdetésére, 
a „Tattersall Értesítőt" tartja fenn. Ezen „Ér-
tesítő" a szükséghez képest havonkint legalább 
egyszer megjelenve ugy a belföldön, mint a 
külföldön lehető nagy számban terjesztetik. 

A lótenyésztés emelése szempontjából, a 
társaság ügető pályát rendezett be, melyen 
távhaj tási versenyek, vagy ügető versenyek 
tartatnak. Ezenkívül évente díjlovaglás és díj-
ugratás rendeztetik, amelyet megjelenésével 
már Ő felsége a király is kitüntetett. 

Vé»ül az őszi idényben űzött falkavadá-
szatok alkalmával a falka után járó vadász-
lovak elhelyezésére is szolgál. 

Az itt felsorolt lóértékesitési és sport 
czélok szolgálatára a „Tattersall" telep a 22. 
számú ábrán feltüntetett tervrajz szerint a kö-
vetkező építményekkel és berendezésekkel bir. 
Ugy mint a belső udvarban egy hosszudad 
I | alakban vannak a terület szilárd lóistállói 
és a szükséges lakházdk elhelyezve; és pedig 
15 szilárdan épített nagy istállóépület,' mind-
egyik 24 darab ló befogadására. Azonban ezen 
istállók oly belső berendezéssel birnak, hogy 
azok akár 12 darab boxos lóállássá is átala-
kíthatók, akár pedig elválasztó mozgatható 
deszkafalakkal, a szükséges nagyságú istállókra 
átalakíthatók; ugy, hogy ilymódon 4—8, vagy 
16 darab lóra is külön istálló állitható elő. 
E szerint ezen 15 istállóban 360 darab ló 
helyezhető el. Ezenkívül a nagy udvar folyta-
tását képező második udvarban három nagy 
faszerkezettel épült istálló van, amelyekbe a 
legnagyobb lóforgalom idején, tavasztól őszig 
tartó időszakban szintén 230 ló helyezhető el. 
Ugyanezen udvarban van a megbetegedett 
lovak részére egy külön istálló felállítva oly 
módon, hogy az a többi épületektől távol tel-
jesen különállva bármikor teljesen dezin-
ficziálható. 

Ezen istálló mellett ápoló személyzet 
teljes elkülönithetése szempontjából lakószoba 

A két udvart egymástól elválasztó épü-
letben vannak a kocsiszínek, melyek 100 drb 
kocsi elhelyezésére kellő helyiséggel birnak. A 
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kocsiszín felső része magtárnak használtatik és 
a. telep szükségletét képező zab -elhelyezésére 
szolgál. 

A belső udvar épületei egy részében, 
részben a földszinten, részben az emeleten a 
lóápolók elhelyezésére 20 lakószoba áll ren-
delkezésre. Ezen szobák különböző berende-
zéssel birnak, ugy, hogy a nagyobb igényeket 
is kielégíthetik. 

A belső udvar épületeiben állandó lakás-
sal birnak a társaság titkárja és állatorvosa; 
továbbá a takarmány- és istállómesterek; hasonló-
képpen a társaság irodái is itt vannak, elhe-
lyezve, a hol a felek a nap bármely szakában 
dolgaikat elvégezhetik. Ugyanitt van elhelyezve 
egy vendéglői épület is, amelyben nemcsak a 
lóápoló személyzet nyerhet jutányos ellátást a 
nélkül, hogy a telepről távoznia szükséges 
volna, hanem azok is ellátást nyerhetnek, 
akiknek a telepen hosszabb időre dolguk akad. 
A baloldali istállócsoport közé van beékelve 
egy fedett lovarda, amely nemcsak lovaglási 
gyakorlatok czéljaira, hanem rossz időjárás 
alkalmával, a.lovak jártatására is szolgál. A 
hátsó udvar egyik épületében kovácsmühaly 
van elhelyezve, ahol a lovak patkolása vizsgá-
zott kovácsok által, a társulat állatorvosának 
felügyelete mellett eszközölhető. 

A belső udvar épületei ós a külső lóvá-
sártér között terül el a versenypálya, melynek 
hossza középen mérve 804*66 méter, vagyis 
Va angolmértföld. A pálya szélessége a hossz-
oldalakon 20, a rövidebb oldalakon 25 méter. 

A pálya teste kavics- és kőszénhamu ve-
gyülékéből van előállítva és a szükséges ke-
ménység mellett, a kellő ruganyossággal bír és 
gyorsan száradj ugy, hogy a czélnak teljesen 
megfelelő. A versenypálya e középterülete a 
díjlovaglás és díjugratás czéljaira használtatik 
fel. Ezen czélból ezen terület 2/ü-ad része be van 
gyepesítve s miután homoktalajjal bír, a lovag-
lás czéljaira igen alkalmas. 

A versenypálya nyugati oldalán három 
tribün van elhelyezve, melyek 6000-re rugó 
nézőközönség befogadására is alkalmasak. 

A tribünök jobboldali részén van a fel-
hajtás a tulajdonképpeni Tóvásártérre, amely; 
az egész területnek legkülsőbb részét képezi, 
a lóvásártérre való behajtási kapunál van az 
állatorvosi vizsgálat czéljaira szolgáló épület, 
ahol minden egyes, a vásárra felhajtott ló 
állatorvosilag megvizsgál tátik és ha az gyanús-
nak találtatnék, az esetben az épület mellett 
elhelyezett külön rekeszbe rögtön becsukatik, 
ugy, hogy a vásártérre beteg-gyanus ló be 
nem juthat. 

A felhajtott lovak két részre osztatnak: 
első és másodosztályuakra. 

A másodosztályba a vágásra szánt, 
nemkülönben a csekély értéket képviselő 
lovak osztatnak be; mig a többi lovak az első 
osztályú vásárterületre engedtetnek be. 

Az első osztályú lovak vásártere a mult 
évben lett a mai kor igényeinek megfelelőleg 
újból berendezve, amely czélból egy nagy 
fedett vásárcsarnok is építtetett, amelybe 
800—1000 db ló helyezhető el és ezenkívül 
még a szükséges közlekedési utak és lókipró-
báló helyek is fenmaradnak. 

Ezen csarnok, melynek alapterülete 
5000 • méter, alkalmas arra, hogy ott a leg-
zordabb időjárás mellett is a vásárok meg-
tarthatók legyenek, avagy pedig, ha a rossz 
időjárás megkívánná, árverések, vagy bemuta-
tások eszközlésére is használható; ugy, hogy 
ma már Budapesten az időjárási viszontagsá-
gok a lóvásárok jó vagy rossz sikerét nem 
koczkáztathatják. 

Ezen hatalmas épületen kivül, a-lóvásár-
tér a szükséges számú korlátokkal is el van 
látva, ahová a féken vezetett lovak köthetők. 
A kocsiba fogott lovak részére szintén meg-
felelő nagyságú terület áll rendelkezésre. 

Hogy továbbá a vásári üzlet kötésénél a 
lovak minden irányban kipróbálhatók legyenek, 
egy kisebb körpálya rendeztetett be, amelynek 
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23. ábra. Lóvásárcsarnok külseje a felhajtó oldaioi 

külső területén a kocsiba fogott lovak; mig 
a belső területen a paripák; jár ta tása és ki-
próbálása eszközölhető. 

A próbaút részben kövezettel van ellátva 
és azonkivül egy hid is elhelyezve, hogy a 
ló használhatósága minden körülmények között 
kipróbálható legyen. A körönd belső része 
gyep-pályával bir és azonkivül a szükséges 
ugratási akadályokkal is el ván látva. 

A másodosztályú lóvásártér fedett helyi-
séggel nem bir, azonban a szükséges korláto-
zásokkal el van látva. 

A vásártéren több kut van, hogy a 
szükséges vízmennyiség a vásártér minden 
pont ján rendelkezésre álljon. 

A nagy,, fedett vásárcsarnokban elhelye-
zést talál a vendéglő és a hatósági szükséges 
személyzet is, a kik a ló azonosítását és a 
járat-levélnek átíratását eszközlik. 

A két vásártér oly nagy, hogy ott 6000 
darab lő is könnyen elhelyezhető; ez országos 
vásárok alkalmával gyakran meg is történik. 

Ezenkívül az egész terület oly módon, is 
berendezhető és egyszerű módon átalakítható, 
hogy azon távhajtási versenyek is könnyen 
eszközölhetők legyenek; és pedig olyképpen, 
hogy a versenypálya bevonásával az egész 
lóvásártér a vásárcsarnok mellett és a külső-
kerepesi-uti oldalon történhetik a visszatérés, 
így 2 kilóméter hosszúságú versenypálya áll 
elő, a mely erre a czélra már eléggé . meg-
felelő. A budapesti lóvásártéren évenként a ló-
forgalom 50,000 drb körül van, a mély eloszr 
lik a négy országos vásárra, a midőn 3 és 

',6000 között változik , a felhajtás és az 52 heti 
lóvásárra, a melyekre 3—800 darab ló szokott 
felhajtatni. 

Ezen lóforgalomba nincs beleértve azon 
lovak száma, a melyek rendes tar tásbér mellett 
a társulat istállóiban nyernek elhelyezést. 

Ezekben ismertettük a budapest i lóérté-
kesités szolgálatában álló intézményeket, me-
lyekre elmondhatjuk, hogy azok a mai viszo-
nyok között oly előnyt nyújtanak a vásárt lá-
togató közönségnek hogy bátran állithatjuk, 
hogy ily berendezéssel kevés lóvásártér bir. 

A Lótenyésztés emelésére alakult társulat 
nem kiméit semmiféle anyagi áldozatot, hogy 
minden igénynek megfelelő intézkedéseket meg-
tegye és hiszszük, hogy főként az u jabban 
eszközölt nagyértékü beruházások a budapesti 
lóvásároknak nemcsak fogalmát fogják emelni, 
hanem hathatósan közre fognak hatni arra is, 
hogy a felhajtott lovak minősége nagyban 
emeltessék. 

Hiszszük ezt annyival is inkább, miután 
az idő viszontagságai ellen is óva van a vásárt 

látogató közönség; mert lovai elhelyezésére 
istállókat nyerhet ; mig a vásár lebonyolítása 
szintén a fedett helyiségben történhetvén, a 
vásárt igénybevevő közönség ' nincs kitéve 
annak, hogy állat jaiban károsodást szenvedjen. 

Másfelől pedig az egészségügyi szolgá-
latra is nagy süly van fektetve s igy ebben a 
tekintetben is a kellő megnyugvással kereshetik 
fel a lótulajdonosok a budapesti u j vásárteret . 

A bizományi istállók alkalmat nyújtanak 
arra, hogy az eladók lovaikat bármely időszak-
ban azokba beáll í thassák; viszont a vevők 
ezen eladó lovakat bármikor megtekinthetvén, 
üzletek kötésére alkalom nyujtatik. 

A mellékelt 23., 24. és 25. ábrákban bemu-
tatjuk a versenypályát, a lóvásárteret és a fe-
dett vásárcsarnokot, a melyek u jabban lettek 
elkészítve, hogy azok megismerésére a nagy 
közönségnek alkalmat nyujtsunk. 

A midőn a lótenyésztésre alakult társa-
ság telepének uj berendezéseit ismertetjük, 
nem hallgathatjuk el elismerésünket a társaság 
vezetői iránt, akiknek sikerült a társaságot 
arra birni, hogy a magyar lovak értékesítése 
érdekében oly jelentékeny befektetéseket te-

gyenek, amelyekre bizony már égető szükség 
volt. Hisszük, hogy a társaság törekvéseit ugy 
a lótenyésztő, valamint a lóvásárló közönség 
is méltányolni fogják, de különösen méltányolni 
fogják a főváros intéző körei, akiknek módjuk-
ban van a társaság hasznos működését meg-
könnyíteni és előmozdítani. 

Hererejtő csődör. 
(Felelet egy erre vonatkozó kérdésre.) 
A félcsődör kifejezés alatt hererej tő álla-

tot értvén, felfogásom az, hogy a ba j nem 
rejlett s nem oly hiba, amelyet laikus is fel 
nem ismerhet, ellenkezőleg oly hiba, amelyet 
csődör vásárló embernek fel kell ismernie, .kü-
lönösen, ha ar ra a járlaton még figyelmeztetve 
is van. Az eladó tetszésétől függ ezt külön is 
kinyilatkoztatni, vagy elhallgatni. Részemről, 
ha eladó volnék, kinyilatkoztatnám. 

Törvényileg — minthogy szavatossági 
törvényünk nincs, amely azt előírná — nem va-
gyunk kötelesek eladó állataink hibáit szóval, 
vagy járlaton kinyilatkoztatni, azonban a hi-
bákért mégis felelősek vagyunk, ha azok rej-
tettek, könnyen fel nem ismerhetők, laikus által 
meg nem láthatók és olyanok, amelyek a. meg-
határozott czélra vett áru értékét tetemesen 
csökkentik, vagy éppen megsemmisítik. Ilyen 
esetekben a biró hazánkban az osztrák pol-
gári törvénykönyv szavatossági §-ai alapján 
uzualiter az áru visszavételében, a vételár és 
költség megtérítésében rendszerint elmarasztal, 
ha ugyanis bizonyítva van, hogy az a hiba 
már akkor megvolt, mikor az állat még az el-
adó tula jdonában állott. 

Per esetén fontos az eladásra nézve, 
hogy a hererej tés faktuma a jár laton fel van 
tünte tve; enélkül, bár a hererej tés oly hiba, 
melyet laikus is megláthat — a hizo .valószí-
nűleg elmarasztalná az eladót. m. Jc. 

GAZDASÁGI IPAR. 
Rovatvezető: Zalka Zsigmond. 

A sörfőzés és maláta-készitésre 
szolgáló viz megjavításáról. 

Mindazon anyagok közül, melyek a 
sörfőzésnél felhasználtatnak, a viz bir a lehető 

A vizben feloldott 

24, ábra. A lóvásárcsarnok belseje. 
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vegyületek többnyire szervetlenek és ezeknek 
minőségi és mennyiségi meghatározására egy-
szerű és pontos módszerek állanak rendel-
kezésünkre. Ha azonban felteszszük a kérdést, 
minő legyen a sörkészitésre felhasználható 
viznek az összetétele, azt látjuk, hogy ezen 
kérdésről különféle véleményen vannak a szak-
emberek, maga pedig ezen kérdés számos 
vitát idézett fel, s számos kísérletet végeztek 
ugy a laboratóriumban, mint az üzemben, 
hogy e < kérdés lehetőleg kimerítően meg-
oldassák. 

Általánosságban kimondhatjuk, hogy azon 
viz, mely a jó ivóvíznek összes kellékeivel bir, 
sörfőzésre is alkalmas. Nem minden sörfőző-
nek áll azonban kifogástalan jó viz rendel-
kezésére. Sokszor kénytelen vizet oly folyók 
mellékágaiból, tavakból, kutakból, esetleg for-
rásokból felhasználni, . melyék a sörfőzésre 
ár talmas alkatrészeket tartalmaznak, 'esetleg 
az üzemben is káros hatásúak. A viz ezen 
tisztátalánságokat részben oldott, részben pedig 
lebegő alakban tar talmazhat ja . 

A sörfőzők vizének legelterjedtebb és 
legveszedelmesebb fertőzményét a különféle 
mikroorganizmusok képezik. Ezek többnyire 

szűrőkét, mindezeknek használata nem e lő-
nyös, amennyiben a homoknál kisebb szűrés i . 
képességei birnak. 

Az utóbbi években a Fischer-Peters rend-
szerű homoklemez szűrőket ajánl ják. A szűr-
let ezeknél épp oly tiszta, mint a hOmokszü-
rőknél, előnyük az, hogy ugyanakkora szűrési 
felület mellett csak egy nyolczadrész helyet 
foglalnak el, .mint a homokszürők, ,a mi hély-
és költség megtakarítással jár . 

Hogy a .vizet megszabadíthassák a kü-
lönféle szervezetektől, sok esetben különféle 
vegyületeket használnak, a melyek nevezett 
szervezeteket vagy elölik, vagy pedig csapa-
dék képződése mellett leüllepitik. Utólagos 
szürlézéssel a keletkezett iszap eltávolítható. 
E fa j ta tisztításhoz számos, részben nagyon 
komplikált készülékét szerkesztettek és szaba-
dalmaztak, amelyek azonban ritkán felelnek 
meg teljesen a kivánt czélnak. 

Általában a vegyi uton eszközölt víztisz-
títás — mely a kazántápláló yiznél nagyon 
ajánlatos — azon vizeknél, melyek sör- és 
malátakészitésnél közvetlenül használtatnak 
fel, nagy figyelmet igény el . és használata annyi-
va l is "inkább já r nehézségekkel, mint hog.y a 

Belgiumban és Francziaországban jó ered-
ménynyel állanak üzemben, de Amerikában is 
kiterjedten alkalmazzák. 

Vannak oly természetes vizek, melyek 
nagyobb mennyiségű savanyu szénsavas vasat 
tartalmaznak feloldva. Ily vizek a sörfőzésnél 
igen kellemetlen jelenségeket okozhatnak. így 
Kuhla egy oly esetről tett említést, melynél 
annyi vas jutott a malátába, hogy a sörlé a 
komlózásnál sötétebbre festődött. Az illető viz 
hektoliterenkint 2 gramm vasat tartalmazott . 
Bhode is óv a vastartalmú viz használatától, 
miután az, ha csak csekélyebb mennyiségben 
tartalmaz is vasat, a sörnek kellemetlen ízt és 
szagot kölcsönözhet. A vasat a legtöbb esét-
ben a viz szellőztetése és szürlézése által tá-
volithatjuk el s erre a czélra különféle készü-
lékek vannak használatban. Sok esetben ele-
gendő, ha a vizet ugy szellőztetjük, hogy a 
permetező csőből kifolyatva 3—4 méternyi ma-
gasságból öntjük a homokszürőre. 

Egyes vizek ártalmas alkatrésze a szén-
savas nátrium. Szénsavas nátr iumot ta r tá lmazó ' 
vízzel — ha világos színű malátát használunk 
is, továbbá ha csak rövid ideig főzzük is a 
czefrét és - sörlevet — világos színű sört elő-

25. ábra. A lóvásártér a próbahajtó körönddel. 

folyókban és állóvizekben, továbbá oly kutak-
ban fordulnak elő, melyeknek környékét és 
al talaját a sörgyárnak szennyvizei i tatják át, 
esetleg a csővezetékben van oly hiba, amely 
iiíficziáló anyagoknak a vízbe juthatását meg-
könnyíti. A malátakészitésnél a víz e nemű 
tisztátalanságai nem jöhetnek tekintetbé, annyi-
val is inkább, mivel ezek a gabonára tapadt 
organizmusok óriási száma mellett elenyésző 
csekély számban vannak jelen, nem okozhat-
nak baj t a főzőházban sem, mivel főzés köz-
ben elöletnek, de az erjesztő pinczében, az 
élesztő megmosásánál , az erjesztőkádak kimo-
sásánál a legnagyobb kellemetlenségeket idéz-
hetik elő. 

Ez okból minden sörgyárnak lehetőleg 
ar ra kell törekednie, hogy csak oly vizet hasz-
nál jon, mely a sörre nézve káros szervezeteket 
nem tartalmaz. Sok esetben egyszerű felfőzés 
— a használat előtt •— elejét veszi a 
bajnak. Ily esetekben ez nem vihető,-ki, vagy 
nagyon körülményes volna, alkalmas szűrőké-
szülék képes njegfelelő tisztaságú vizet szállí-
tani. Mindenekelőtt ajánlatosak a homokszürők, 
melyeket egyes;sörgyárak 'e lőnynyelhasználnak. 

A viz szűrésére á homokon ) kivül más 
anyagokat is ajánlottak, nevezetesen állati 
szenet, kokszot, továbbá porczellán és asbest 

megtisztítandó viz összetétele megváltozhat, 
s ennek következtében a tisztításra használt 
anyagok feleslegben használtatnak a vízhez, s 
ily esetben nagyobb kárt okozhatnak, mint a 
tisztítatlan viz. 

Traube azon vizeknél, melyek nagyobb 
mennyiségben káros szervezetek csiráit tartal-
mazzák, csekély mennyiségű klórmész hozzá-
adását javasolja . Ennek feleslege kénsavas 
nátr iummal távolitható el. Ezen anyagok hozzá-
adásával a víz keménysége nem szaporodik 
jelentékenyebb mérvben s végre is csak oly 
sókat tartalmaz, amelyek eredetileg is benpe 
foglaltattak. A legújabb tapasztalatok alapján 
azonban ezen módszer á gyakorlatban nem l 
vált be. 

Kiterjedtebb alkalmazást talált a söripar-
ban az Anderson-féle. víztisztítási eljárás. Ezen 
el járással a vizet fémvással tisztítják. A meg-

| t isztítandó víz tengelye körül lassan forgó 
hengerben vasforgácsokkal jön érintkezésbe. 
Szénsav jelenlétében szénsavas vasoxydul ke-
letkezik,., mely részint oldatban, részint suspen-
dálva marad. Ha a vizet a levegő hatásának 
teszszük ki, vasoxidhidrát válik le, mely a 
szerves anyagokat oxidálja és lecsapja. A 
pelyhes csapadék nem akadályozza a viz gyors 
és tökéletes szürlézését. Ily viztisztitó-telepek 

állítani nem lehet, a sörlé mindig vöröses 
árnyalatú lesz. 

Egyes idevonatkozó vizsgálatokból kitűnik, 
hogy ha a viz hektoliterenkint 15 gramm szén-
savas nátr iumot tartalmaz, ezen mennyiség a 
sör színére semmiféle befolyással nem bir, ha 
egyúttal azonban szénsavas mész is van jelen, 
már csekélyebb mennyiségben is festőképesség-
gel bir. Épp ilyen hatású a kénsavas nátr ium 
is. Ez okból nem czélszerü a szénsavas nát-
rium ; eltávolítására gipszet használni, hanem 
klórkalcziumot, miután az ez esetben keletkező 
konyhasó a sör színére befolyást nem gya-
korol. 

Hasonló hatásúak azon vizek is, a me-
lyek nagyobb mennyiségben savanyu szénsavas 
meszet tar talmaznak. A viz azon kellemetlen 
tulajdonságát, hogy nagyobb mennyiségű; sava-
nyu szénsavas földfém tartalom mellett festő-
képességgel bir, elveszíti, ha az illető vizet 
használat előtt felfőzzük, mely alkalommal 
szénsav száll el és a szénsavas földfémek csa-
padék a lak jában leválnak. 

A viz egyébb tisztátalanságai, mint pél-
dául : feloldott szervesanyagok, ammóniák, 
salétromsavak és salétromsavas sók, kloridok,' 
egyszerű eljárások által nem távolithatók el ; 
különben is ha ezen anyagok csak csekélyebb 
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mennyiségben vannak a vizben, nem fejtenek 
ki káros hatást. 

Ha a viz különböző mikroorgamizmuso-
kat tartalmaz, ez sem ad mindig aggodalomra 
okot, mert ezeknek káros hatása attól függ, 
minők a "mikroorgamizmusok s esetleg nagyobb 
számban vannak-e olyanok, a melyek a sörre 
káros hatást gyakorolhatnak? 

Miután a legtöbb viz nem bir állandó 
összetétellel, hanem idők folyamán változást 
szenvedhet, ugy kiváló fontosságú időről-időre 
az illető vizet megvizsgálni, vájjon megfelel-e 

Va jó ivóviz kellékeinek, nehogy a változásra 
csak akkor jöjjön reá a sörgyáros, a midőn 
már beálló üzemzavarok ezen változást el-
árulják. 

Hogy miként hatnak a vizben feloldott 
sók a rnalátakészitésnél, erre vonatkozólag, is 
sok vizsgálatot végeztek. 

A sok konyhasót tartalmazó viz a csírá-
zást késlelteti; nagyon kemény vizben igen 
lassan történik az árpa ázása. Lágy viz az 
árpából több extrakt anyagot 'von ki és vilá-
gosabb szinü malátát eredményez. 

Félix egy esetet közöl egy malátagyárból, 
hol kifogástalan minőségű árpával dolgoztak, 
mely ismételt csiráztatási kísérleteknél igen jó 
eredményeket adott, azonban a szérűn igen 
egyenetlenül nőtt ki s növekedése nagyon lassú 
volt s a maláták igen rossz czukrositó képes-
séggel bírtak. 

E kedvezőtlen jelenség okát a használt 
áztatóviz magas gipsztartalmának tulajdonítot-
ták (2 gramm literenkint) és tényleg, amidőn 
az áztatásra lágy vizet használtak, a csírázás 
kitűnő lefolyású, á maláta pedig kifogástalan 
minőségű volt. 

Ha már most az eddigi tapasztalatok 
alapján azt kérdezzük, minő viz felel meg sör-
e's malátakészités szempontjából legjobban, 
erre nézve a'válasz az, hógy az olyan közepes 
keménységű víznek adjunk előnyt, mely a me-
szet legnagyobb részt gipsz alakjában tartal-
mazza, azonban, amint a gyakorlat igazolja, 
keményebb, valamint lágyabb vizekkel is jó. 
eredmények érhetők el. 

Sok esetben a víznek s pedig teljesen 
indokolatlanul tulajdonítják, ha a sörgyárban, 
vagy a rnalátakészitésnél, hibák észlelhetők, a 
melyek azonban egészen más okokból erednek. 

Windisch Richárd. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések. 
49. sz. kérdés. A mult év szept. és okt. 

havában szőlőmivelés alá gőzekével lett a ta-
laj 70 cm. mélyen rigolirozva, mely rigoliro-
zott területnek azonban csak egy része lesz 
f. év tavaszán szőlővel betelepítve, másik ré-
szét egyéb mezőgazdasági terménynyel kell 
értékesíteni. Azon kérdés merül fel, hogy ezén 
mult őszszel rigolirozott földet mily mező-
gazdasági növénynyel lehet legelőnyösebben érté-
kesíteni? Vajjón kapásnövény és milyen, vagy 
pedig bükköny adna-e biztosabb termést. A 
terület domboldal, déli fekvéssel. A talaj kö-
tött fekete agyag, a felhozott altalaj pedig 
veres színű kötött föld. 

Hevesmegyei Gazd. Egyesület. 
50. kérdés. Két tábla búzánk egymás 

mellett van elvetve, egyik tábla 1891/2-ben, 
másik 1895-ben volt trágyázva. Mult évben 
mind a két táblában maglóher volt, most buza 
van bennük. Kísérletet akarunk tenni és az 
1894-ben trágyázott táblát műtrágyával akar-
juk megszórni. Mily műtrágyát használjunk s 
mennyit holdankint? Mikor szórjam el? 

K. L. 
51. kérdés. 1. A táblán összerakott zsom-

bolyázott lóherét szeretném, mig a fagy tart, 
hazaszállítani; mi módon kerülhetem el annak 

megromlását, mivel tapasztalatom szerint az 
istállóbán 48 óra múlva már megpenészedik ? 
2. Bánáti tavaszi- (járó) buza magot kis meny-
nyiségben hol és mily áron kaphatok ? 

Keresztes. T. P. 
52. kérdés. Réttrágyához mennyi adandó 

a Thomassalakból, kénsavas káliumból ? Külön, 
vagy együtt alkalmazandók-e ezek, földdel ke-
verve, vagy anélkül s mikor szórandók azok ki? 

A. B. 
53. kérdés. Rétemnek egyik részét faha-

muval akarom trágyázni, hogyan gyűjtendő a 
fahamu, keverendő-e földdel, mennyi adandó 
belőle s mikor szórandó el. D. B. 

54. sz. kérdés. 1. Trágyatelepemet yiz-
hatlan gödörben gyűjtött trágyalével kívánom 
öntöztetni, kérdem, vájjon a trágyáié egymagá-
ban, vagy vizzel felhígítva alkalmazandó ? 

2. Az öntözés a trág'yalével mely időkör 
zökben ismétlendő, megjegyezvén, hogy marha-
állományom, mely az' öntözendő trágyát és az 
öntözésre használt trágyalevet szolgáltatja, 20 
darab tehénből, 1 bikából, 10 darab egy éven 
aluli növendékmarhából és 10 darab igás-
ökörből áll? 

3. A trágyáié ammoniákjának, illetőleg 
nitrogénjének megkötésére czélszerü lesz-e a 
trágyagödörben valami konzerváló anyagot 
használni s ha igen, minőt s mily mennyiség-
ben? A. B. 

55. sz. kérdés. Istállótrágya nitrogénjének 
megkötésére czélszerü lesz-e valami trágya-
konzerváló anyagot "használni s ha igen, 
minőt? 

Továbbá a trágyakonzerváló anyag az 
istállóban alkalmazandó-e, amig a trágya az 
állatok alatt áll, avagy a trágyatelepen, avagy 
talán mindkét helyen? 

A trágyakonzerváló anyagból mennyi szá-
mítandó az istállóban egy darab marha, illetőleg 
növendékállat után s mennyi a trágyatelepen 
naponkint? » 

Kisfalud. A. B. 
56. kérdés. 1. Tanácsos-e immunus ho-

mokföldbe, mely' jelenleg trágyázott rozszsal 
van elvetve, nyulszapokat vetni, hány kg. kell 
egy (1200 • ) holdba? 2. Jó tápanyagu takar-
mányt szolgál-e az úgynevezett Latyrus Si'lves-
tris Vagnerii? 

Tóth-Ferenczháza. L. 
57. kérdés. Sovány homoktalajon burgo-

nya alá miféle műtrágyák ajánlatosak és. mi-
lyen mennyiségben ; megjegyzem, hogy istálló-
trágya az idén sem kerül oda. 

Pta-Börcsháza. F. M. 
58. kérdés. Tehenészetemben néhány te-

hén.tőgye a fejőstől-e vagy más okból kisebe-
sedett és igy 2—3 hétig nagy keservesen le-
hetett fejni. Most, hogy meggyógyult a tőgyük, 
az azelőtti 8—9 liter napi , fej és helyett alig 
adnak napota 1 litert. Mi módon lehetne e te-
heneket ismét tejre hozni, miután még alig 2 
hónapja, hogy felüzekedtek ? 

Pa-Selymes. B.G. 
59. sz. kérdés. Kérem gazdatársaimat, 

akik friss fejősteheneket vesznek, vagy pedig 
azokat ellés előtt néhány héttel szerzik be ; 
legyenek szívesek közölni, hogy mily szerződés 
alapján veszik a teheneket és lefejés után, mily 
árban adják vissza a kereskedőnek ? A vétel 
a kifejt tej literszáma alapján, vagy élősúly 
szerint garantirozott tejmennyiség után törté-
nik-e? S eladásnál élősúly szerint, vagy bizo-
nyos összeg ráfizetésével történik a kiegyen-
lítés ? Kik foglalkoznak a kereskedők között 
hasonló üzletek lebonyolításával? Sz. H. 

60. sz. kérdés. Petrozséni apró kőszenet 
12 m. hosszú, 6 m. széles, 2-50 m. magas 
rakásokban halmoztam össze, mely ez óv 
május végéig ott marad. Tarthatok-e tőle, hogy 
kigyúl ad és hogy mit tehetek ennek elkerülé-
sére tekintve, hogy alacsonyabb rakásokba 
nem térithetem. 

Gyula. S. J. 

Feleletek. 
Mesterséges legelő létesítése. (Felelet a 

20. számú kérdésre): ű Középkötött agyag-
talajra következő keveréket ajánlhatom mes-
terséges legelő létesítéséhez : Tekintetbe vet-
tem az összeállításnál a létesítendő legelő 
száraz fekvését, de természetesnek vettem a 
talaj, termékenységét: 

Trifolium hybridum 
„ repens . 
„ pratensis 

Lolium perenne . 
„ italicum . 

Vicia cracca . . 
Pimpinella saxifraga 
Poa pratensis . . 

„ triviális . . 
Medicago média . 

„ sativa . . 
Avena flavesceus 
Dactyilis glomerata . 
Pimpinella saxifraga 
Antoxanthum odoratum 

1 
kg. 

kat. holdankint 21'5 kg. 
Grünfeld Viktor, 

Laacke-féle rétfogas. (Felelet a 21. sz. 
kérdésre), ö A Laacke-féle rétfogast Kühne 
Ede mosoni gépgyára gyártja és e czégnél 
akár Mosonban, akár Budapesten. (Váczi-körut) 
nagysága szerint 38—60 frtnyi árban kapható 
és saját tapasztalataim után, rétek fogasolásá-
hoz melegen ajánlhatom. Grünfeld Viktor. 

Milyen növény való rigolirozott talajba, 
szőlőtelepítés előtt. (Felelet a 49. sz. kérdésre.) 
Jelzett rigolirozott. fekete agyag talajon, mely 
jövő évre szőlővel lesz beültetendő, kapás nö-
vény fogja legjobban kifizetni magát. Kapás 
növények közül meghálálja az ilyen mélyített 
talajt a répa, a tengeri. Tekintettel arra, hogy 
a seprőczirok most megint igen keresett czikket 
képez, részemről az olasz seprőczirok termelé-
sét merném ajánlani, mely ilyen talajon nagy 
jövedelmet adna. Ky: 

Öszi vetések felültrágyázása. (Felelet a 
50. sz. kérdésre.) Az őszi vetések felül trá-
gyázására csak is chilisalétrom ajánlható. A 
megőrlött, vagy porrá tört salétromból kat. 
holdankint átlag 60 kg. számitható, mely-
mennyiség a nagyon gyege vetésekre egy-
szerre kora tavaszszal szórandó el. Ha azon-
ban a vetés olyan, hogy nagyon kedvező idő-
járás bekövetkeztekor a gabona megdülésétől 
kellene tartani, czélszerübb a trágyát két 
részre osztani és felét kitavaszodáskor, felét 
pedig a bokrosodás végefelé elszórni. 

A megsalétromozott búzát, amint az né-
mileg összeszedte • magát, meg kell boronálni, 
amit különben és czélszerü megtenni. A két 
részben megsalétromozottat, természetesen csak 
egyszer, az első ejhintés után kell csak megbo-
ronálni. Cs. I. 

Zsombolyázott lóhere felhasználása. [Fe-
lelet- az 51. számú kérdésre) A zsombölyázott 
lóherét most a fagy időtartama alatt behor-
dani ugy, hogy az. istállóban, illetve takarmá-
nyos kamrában, hosszú ideig romlás nélkül le-
gyen eltartható •— nem lehet. A mint felem-
líti a behordott takarmány 48 óra leforgása 
alatt penészedni kezd s ez nagyon természe-
tes. A zsombolyázott nedvdús lóherét behordva, 
ha hossza,bb ideig csomóban áll, okvetlen el-
romlik, ezen változtatni nem lehet. Épp ezért 
nem szokás több ilyen takarmányt behordani, 
csak annyit, a mennyi 24—36 óra alatt elfo-
gyasztatik. Jelen , esetben sem lehet mást 
tenni. 

Bánáti tavaszi buza miatt- tessék a te-
mesmegyei s torontájmegyei gazdasági egyesü-
lethez fordulni, miután a járó búzát nevezett 
két megyében termesztik kiterjedt mértékben. 
Ott kellő felvilágosítást fog nyerni az árt ille-
tőleg is. - ő , 
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Rétek trágyázása. (Félelet az 52. számú 
kérdésre.) A „Köztelek" mult évi 96. számában 
külön mellékletként volt csatolva Cserháti Sán-
dornak a rétek trágyázásáról szóló dolgozata, 
amiért is .kérdésttevő urat azon dolgozat elol-
vasására utaljuk s csak azt jegyezzük meg, 
hogy a trágyafélék külön-külön minden föld 
kozzákeverése nélkül hintendők el. 

Trágyázás fahamuval. (Felelet az 53. sz. 
Jcérdésre.) fi fahamu szél és esőtől védett he-
lyen gyűjtendő, kat. holdanként 6—10 q hasz-
nálandó belőle, mely mennyiség minden egyéb-
nek hozzákeverése nélkül késő őszszel szó-
randó el. 

Trágyatelep öntözése trágyalével. (Fele-
let az 54. számií lcérdésre.) Az iránt a vélemé-
nyek ez idő szerint megoszlanak, hogy czél-
szerü-e öntözni a trágyát trágyalével. Marcker 
azt ajánlja, hogy az összes trágyalevet szivas-
suk fel az alommal az istállóban. Sosletpedig, 
hogy a trágyalevet ne keverjük az alomhoz, 
hanem gyűjtsük külön és alkalmazzuk külön. 
A, további kísérletek fogjak eldönteni, hogy 
mely eljárás lesz a czélszerü. . Az eddig köve-
tett el járásnál legmegfelelőbbnek tartották a 
trágyalevet minden viz hozzáadása nélkül na-
ponta a trágyatelepre szivattyúzni. A trágyáié 
aminoniakjának megkötésére ezélszerüen fel-
használható a nyers kénsav, melynek alkalma-
zása azonban nagy óvatosságot igényel. A 
kénsavból annyi adandó, amennyi a trágyalevet 
savanyu reakcziójuvá teszi, amit kék lakmusz-
papirossal lehet meghatározni. Cs. S. 

Trágyatelep konzerválása. (Felélet az 55. 
sz. kérdésre.) Az ujabb kísérletek szerint a 
trágyatelepre szükségtelen trágyakonzerváló sót 
adni, ha a trágyát jól letipratjuk és nyirkosán 
tart juk. Az istállóban, különösen a lóistállóban 
azonban ezélszerüen használható a gipsz, vagy 
szuperfoszfátgipsz, melyből 'egy állatra naponta 
8 *—1 kgot számithatunk. Cs, S. 

Nyulszapuka termelése. Erdei bükköny 
takarmányértéke. (Felélet az 56. számú kér-
désre). 1. A nyulszapuka (Anthyllis vulneraria) 
a kőtörmelékes, kavicsos, de meszes talajok-
ban szokott legjobban diszleni s ily viszonyok 
mellett tényleg igen becses takarmány nő vény-
számba megy. Homokos talajokon nem min-
denkor sikerül; sikere a homoktalaj mésztar-
talmától függ, mert a nyulszapuka egyike azon 
növényeknek, ínely sok meszet kiván a talaj-
ban. Tudok eseteket, hogy a nyulszapuka 
homokon igen jól sikerült, viszont tudok ese-
teket saját tapasztalatomból is, hogy a homokba 
vetett nyulszapuka egyáltalán nem sikerült, 
akár őszszel, akár tavaszszal, akár védőnö-
vénynyel, akár védőnövény nélkül került elve-
tésre. Jelen esetben is csak azt a tanácsot 
adhatom, tessék kísérletet tenni a nyulszapuka 
vetésével. Magyar, holdankint (1200 • öl), 10 
kg. mag kell, melyet tavaszszal védőnövény-
nyel lehet ve tn i ; sokkal helyesebbnek tarta 
nárn azonban a vetést őszszel rozs alá, me'iy 
esetben a tavasz beálltával kellően megerő-

södve , a szárazságot már kezdettői fogva sok-
kal jobban türi, míg a tavaszí vetés esetén a 
szárazság esetleg baj t okozhat. 

2. Ami a Lathyrus silvestris (erdei bük-
köny) takarmányértékét „a tápláló anyagok" 
szempontjából illeti, e tekintetben egyike a 
iegtáplálóbb zöldtakarmányoknak. Hanem az 
erdei bükköny, mint takarmány nem sokat ér, 
mert a jószág nem szívesen eszi. 

Az erdei bükkönyt több gazdaságbán ter-
mesztették, de termelésével felhagytak, mert 
nem ér semmit. Először is magja méregdrága, 
magról nevelve csak a második, harmadik év-
ben ad kielégítő' termést, ez ideig pedig ka-
szálni kell, hogy a gyomok el nem nyomják; 
dugványokkal előbb jutunk czélhoz, csakhogy 
ez a munka nagyban igen drága. Másrészt az 
erdei bükköny tavaszszal későn indul fejlődés-
nek, legkedvezőbb esetben is évenkéijt csak 
egy kaszálást á d ; továbbá a levéltetvek ked-
vencz tartózkodási helye s végül, ami a fődo-

log, kesernyés izü, az állatok által nem szíve-
sen felvett takarmányt szolgáltat. 

Jelentősége legfeljebb kopárabb domb-
oldalok, vízmosásoknak kitett partok, töltések 
oldalain lehet, jobb minőségű földön, ellenben 
(ahol más takarmány megterem) nem érdemes 
vele vesződni. K. K. 

Műtrágyázás burgonya alá. (Félelet az_ 
57. sz. kérdésre) Sovány homoktalajon ter-
mesztett burgonyának termését mesterséges 
trágyával csak azon esetben fokozhatjuk biz-
tosan, ha mind a három tápanyagot, a nitro-
gént, a foszforsavat és káliumot megadjuk 
neki. A tapasztalat azt bizonyítja, hogy a 
burgonyára előnyösebb, ha az utóbbi két t áp-
anyagot nem közvetlenül a burgonya, hanem 
az előveteménye alá adjuk. Jelen esetben 
szükséges volna kat. koldankint 100 kg. chili-
salétrom, 150 kg. szuperfoszfát és 100 kg. 
kénsavas kálium, amikor azonban a trágyázás 
sokba kerül. A hazai kísérleteknél több helyütt 
a homokon, a káli trágya nélkül is kedvező 
eredményre vezetett a trágyázás. A szuper-
foszfátot és ha káliumtrágya adatik, ugy ezt 
is és a chiiisalétromnak Va-át a vetőszántás, 
illetve a talajelőkészités előtt kell elhinteni, a 
salétrom többi részét pedig a burgonya ki-
kelése után. - Cs. S. 

Gazdasági előadások Győrött. 
A „Gazdasági Egyesületek Országos Szö-

vetsége" a „Győrvármegyei Gazdasági Egye-
sület"-tel karöltve, j anuár hó 30-án és február 
hó 6-án és 13-án gazdasági előadásokat rendez. 
Ezen előadások első napja mult vasárnap volt, 
amelyen a magyar-óvári gazdasági akadémia 
tanárai , nevezetesen Henseh Árpád a „Jövedel-
mező Tejgazdaság Föl té te le idről , Cselkó István : 
„Hizlalás szeszmoslékkal", dr. Kossutány Tamás : 
Á „Borászat"-ról és Cserháti S á n d o r : A „Trá-
gyázásá ró l tartottak előadást. 

Az előadáson, amelynek rendezési költ-
ségeit a földmivelésügyi miniszter bocsátotta a 
G. E. 0 . Sz. rendelkezésére, egész Győr vár-
megye intelligens gazdái megjelentek és nagy 
érdeklődéssel hallgatták az előadókat. Az elő-
adások megkezdése előtt gróf Laszberg Rudolf, 
a Győrvármegyei Gazdasági Egyesület alelnöke 
intézett pár szót .a megjelentekhez és köszöne-
tét fejezte ki, ugy a földmivelésügyi miniszter-
nek, mint az OMGE. elnöke: Dessewffy Aurél 
grófnak, hogy az előadások egyik pontjául 
Győr városát jelölték ki. Indítványára ugy dr. 
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszterhez, 
mint gróf Dessewffy Aurélhoz ezen alkalomból 
táviratok intézését javasolta, amelyhez az egybe-
gyűltek egyhangúlag hozzájárultak. 

„Az OMGE. elnökéhez küldött távirat 
szövege a következő: 

Nagyméltóságú gróf Dessewffy Aurél 
urnák Budapest, „Köztelek". A Győrvár-
megyei Gazdasági Egyesület, valamint Győr 
és vidékének egybegyűlt gazdái őszinte 
köszönettel adóznak az Országos Gazdasági 
Egyesületnek, a gazdasági szakelőadások 
rendezéséért^ s az előadások megkezdése 
alkalmával hazafias örömmel üdvözlik Nagy-
méltóságodat, mint az OMGE. elnökét és az 
eszme me^penditőjét. Gróf Laszberg alelnök." 

Ezután Forster Géza az OMGE. igaz-
gatója üdvözölte a Győr vármegye gazdáit és 
szives figyelmükbe ajánlotta azt, hogy. igye-
kezzenek ezen előadásokat a jövőben is rend-
szeresíteni, amelyhez a kedvező alkalom meg 
van, miután a magyar-óvári gazdasági akadémia 
közel feküdvén, annak ' tanárai szives készség-
gel fognak kérelmüknek eleget tenni. Hogy 
azonban a további működés sikeresebb legyen, 
ar ra is kérte a megjelent gazdaközönséget, 
hogy a Győrvármegyei Gazdasági Egyesületet 
működésűkkel támogassák, hogy igy sikeresebb 
eredményeket tudjon fölmutatni. 

Az előádások délelőtt 9 órától, délután 
1 óráig tartottak, mely után a Lloyd termében 

bankettre gyűltek össze azok, akik az előadá-
sokon részt vettek, ahol természetesen a 
tósztokban sem volt hiány. A bankett után a 
győri kaszinóban találkozás volt, ahol a hely-
beli gazdák és az akadémiai tanárok között 
még élénk eszmecsere folyt különféle kérdé-
sek körül. 

Az előadásokon a környékbeli birtokosok 
közül a következők névsorát sikerült egybe-
állítanunk : 

Bauer Ottó, Bezerédj István, Békeffy Ká-
roly, Bozzay János, Buchwald Zsigmond, Gsik-
vándy Márton, Elbert Ignácz, Enessey Sándor, 
Ferber Béla, Fischer Kálmán, Frike 'Emil, Gi-
mesi László, Goda Béla, Gulden Ferencz, Hencz 
Imre, Hencz Sándor, Jaross Sándor, König 
Gyula, Küffler Benő, Lamberger Gyula, Lippay 
Géza, Lippay Zoltán, Markovieh Gyula, Mauth-
ner Henrik, Meiszner Ernő, Mesterházy Imre, 
Mihálkovich Tivadar, Milanes Iván, Mocsárv 
Jenő, Orosz Lajos, Pokomándy Gergely, Rim-
ler Lajos, Bónay Pál, Sághy Gyula, Sebő 
Imre, Steindl Kálmán, Stumpf Dózsa, Szalacsy 
Ferencz, Szántó Lajos, Száijtó Ödön, Széphe-
gvi Antal, Takács Zoltán, Tóth Gábor, Tóth 
Kálmán, Zink János, Zittrich - Mátyás stb. 

Továbbá a tanítóképezde hallgatói is tel-
jes számban hallgatták az előadásokat. 

A legközelebbi előadások február hó 6. 
és 13-án fognak megtartatni , amelynek tárgy-
sorozata a következő: Február 6-án Henseh 
Árpád: A te rmelés olcsóbbitásának módjai . 
Meeey Gyula: Szőlőink rekonstruálása. Újhelyi 
I m r e : Állategészségügyi intézkedések és véde-
kezések. Cserháti Sándor : Növénytermelés ho- • 
moktalajon. 

Február 13-án. Dr. Kosutány T á m á s : A 
borkezelés alapelvei. Cselkó I s tván : Tejgazda-
sági előadás. Újhelyi I n r e : Szarvasmarha tu-
berkulózis elleni védekezés. Mezey Gyula : A 
hesszeni légy s néhány egyéb, a gabonát ká-
rosító rovarról. 
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Gróf T i sza L a j o s megha l t . Az OMGE. 
egyik régi alapító tagja, gróf Tisza Lajos hunyt 
el mult hó 26-án Budapesten. Tisza Lajos gróf 
azonkívül, hogy államkormányzati tevékenysé-
get fejtett ki s az Andrássy-kabinetbeb 1871-ben 
a közlekedésügyi tárcza viselője volt, majd 
legutóbb a király személye körüli minisztériumot 
vezette, a közgazdasági téren is működött s 
főként a Tisza-szabályozás nagy munkájának 
lebonyolítása körül szerzett érdemeket. 1879. 
évben az árvíz által borított Szeged rekon-
strukezióját bizta rá a király s e minőségében 
kifejtett fáradozásaiért emelte őt grófi rangra 
a királyi kegy. 
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Halálozás. Ócsai Nagy Sándor földbirtokos, 
Hóntvármegye biz. tagja, f. év január 31-én Ipolyságon 
meghalt. 

A hzölöszeti és borászati előadá-
sokat január hó 29-én este 8 órakor 
az Országos Kaszinó é t termében az elő-
adók tiszteletére tartott bankét rekesz-
tette be. Az estélyen mintegy 60-an 
vettek részt. Eerczegh Mihály egyetemi 
rektor mondot ta az első pohárköszöntöt 
Darányi Ignácz földmivelésügyi minisz-
tert köszöntvén fel, aki lehetővé tetté az 
OMGE.-nek a tanulságos és jól sikerült 
előadások megtartását . Utánna Máday 
Izidpr miniszteri tanácsos, aki az elő-
adásokon a miniszter képviseletében ál-
l andóan vett részt, az előadó tanárokat 
éltette és javasla tára a banket ten részt 
n e m vehetet t m.-óvári tanárokhoz táv-
irati üdvözletet küldöttek. Bacsók Pál 

.kir. tanácsos az OMGE.-t éltette a sike-
rült kezdeményezésér t , m a j d Bujanovies 
Sándor a ^nagyar szőlő-termelőket éltette. 
Utána még Engelbrecht Károly, Jablo-
nowski és még többen szónokoltak és a 
társaság csak a késő éjjeli órákban osz-
lott szét. 

Tenyészkanok kiosztása. A földmivelés-
ügyi miniszter egyrészt a sertésanyag minősé-
gének javitása, másrészt annak czéljából, hogy 
a sertésvész pusztítása következtében mutat-
kozó nagyobbmérvü apaállat hiány mielőbbi 
pótlását elősegítse, elhatározta, hogy a közsé-
geket — hozzá intézendő kérelmükre — áz e 
czélra rendelkezésére álló hitel mérvéhez ké-
pest a szükséges sertéskanokkal árkedvezmény, 
esetleg előnyös fizetési .feltételek engedélyezése 
mellett ellátja. Felhívja ennélfogva a gazdasági 
egyesületeket, hogy hassanak oda, hogy a köz-
ségek a részükre kilátásba helyezett kedvez-
mények igénybevételével, a mutatkozó sertés-
kanszükséglet fedezetéről gondoskodjanak. Ha 
pedig hajlandók volnának a- gazdasági egyesü-
letek a köztenyésztés fellendítése érdekéből 
a községek kanszükségletének födözetét közve-
títeni, erre vonatkozó javaslatukat az érdekelt 
községek névszerinti felsorolása mellett küldjék 
meg a működési területre illetékes állattenyész-
tési felügyelőségnek. 

Gyógynövények értékesítése. Az önkén-
tes ápoló, gyámolító és oktató nővérektől, 
(Bpest, "VI. Szondy-utcza 96/b) az alábbi figye-
lemre méltó felhívást kaptuk, amely ugyan 
eredetileg a néptanítókhoz van intézve, tár-
gyánál fogva azonban ezt a felhívást gazda-
társainknak is melegen figyelmébe ajánljuk. 
Tudvalevő, hogy még néhány évtizeddel ezelőtt 
a müveit népek gyógyfüszerszükségletét Ma-
gyarország fedezte. De miután a gyógyfüszedés 
a szegényebb néposztályok érdekében más 
államokban is meghonosittatott és ugyanott na-
gyobb gond fordíttatott a szárítás és kezelés 
okszerű végrehajtására, gyógyfüveink — habár 
természetes tulajdonságuknál fogva ma is első-
rendűnek ismertetnek el — a gondtalan keze-
lés következtében, csak nyomott árak mellett 
értékesithetők. Nehezíti az értekesitést az a 
körülmény is, hogy a szedésben is csak ötlet-
szerüleg járnak el, ugy, hogy, az egyik czikkből 

' túlságos készletek dobatnak piaczra, mig a 
másikból majdnem semmi sem kerül a forga-
lomba és a mezőn értékesitlenül elvész. Abból 
a szempontból indulván ki, hogy a falusi is-
kolás gyermekek anyagi helyzete nem megve-
tendő módon javítható az által, hogy a szabad-
idejüket gyógyfüvek szedésével és okszerű ke-
zelésével töltik s a tanitó felügyelete mellett 
gondozzák mindaddig, mig az áru nem érté-
kesíthető, azzal a kérelemmel fordulunk a ta-
nitó urakhoz és a vidéki müveit közönséghez, 
hogy a szegényebb sorsú szülők gyermekeit 

ez ügynek megnyerni s a gyógyfüszedést már 
az idén foganatba vétetni szíveskedjenek. Hogy 
e munka azonban tervszerüleg foganatositas-
sék fölkérjük a tanitó urakat, hogy velünk az 
ott termő gyógyfüvek neveit levelező lapon 
közölni szíveskedjenek. Erre az illető szakem-
berek közreműködésével részletes utasítással 
fogjuk a tanitó urakat ellátni a gyógyfüvek 
illető f jtáinak mikénti szedése és szárítására 
nézve és teljesen ingyenesen fogjuk az értéke-
sítést a budapesti nagykereskedőnél közvetí-
teni. Jelenleg kereskedelmi czikket képez Ma-
gzarországon a bozóka-, bodza- és bengebogyó, 
a szarkaláb, székfü, búzavirág, mályva, pipacs, 
ökörfarkkóró, bodza- és hársfa virága, a diófa 
levele és a zöld dióhaj, a csipke bogyója és 
magva, a makk, a baraczkmag, a kukoricza 
selyme (haja), a cseresnye szára, az üröm, 
ezerjófü, majorána, kerek mályva, pemetefű, 
csalán, vidra eleke (trifolii fibr) és zsálya 
levele (füve), a fehér mályva és nadragulya 
füve és gyökere, a , bürök, beléndek és maszlag 
levele és magva, a báránypirositq, a lapu, a 
koriusfü (gentiana), békabogyó-takta (r. helle-
bori, Niesswurz) gyökere, az alantgyökér, 
szappangyökér, macskagyökér (r. valerníunae) 
és édesgyökér továbbá az anyarozs ; a kömény, 
édes kömény (olasz kapor), a len, sárgadinnye, 
kapcsos korpafü és mustár magja. 

Gyümölcs-csomagolási módszerek ismer-
tetése. A földmivelésügyi miniszter az OMGE.-
nék 300 frtot engedélyezett oly czélra, hogy 
az élelmi. czikkek s különösen a gyümölcs ke-
zelésére és szállítására Vonatkozólag a gazda-
közönség számára megfelelő utasításokat dol-
goztasson ki és terjeszszen. E csomagolási uta-
sítás a Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó 
Szövetkezetének meglevő utmutatása nyomán 
fog átdolgoztatni és közkézre bocsájtatni, a 
miről annak idején részletesebben tájékoztatni 
fogjuk olvasóinkat. 

Gazdasági előadások Bicskén. A vaáli 
járás mezőgazdasági bizottsága január hó 30-án 
Bicskén igén sikerült gazdasági előadást ren-
dezett, melyen a vidéki birtokosság több, mint 
400 taggal volt képviselve, ugy, hogy . a zsúfo-
lásig megtelt iskolateremben csak épp annyi 
hely volt, hogy az előadó állhatott, s mindennek 
daczára a közönség jórésze a folyosóra szorult, 
nem csekély boszankodására azoknak, akik a 
szomszéd községekből jöttek az előadások meg-
hallgatására. Előadók voltak Rubinek Gyula, 
az OMGE. ügyvezető-titkára, aki a szövetkeze-
tekről tartott előadást, s Lits Gyula országos 
képvisélő, aki a munkástörvényt ismertette. A 
járási mezőgazdasági bizottságnak ez első kez-
deményezése volt, amelynek sikere által biz-
tatva a folyó télen még két helyen rendez ily 
gazdasági előadásokat, különös feladatául tűzve 
ki tejtermelő .szövetkezetek alakítását, aminek 
e vidéken nagy tere s jövője van a főváros 
közelségénél s a gazdaközönség érdeklődé-
sénél s hajlandóságánál fogva. Az üdvös 
mozgalom élén Szűcs Jenő járási főszolgabíró 
s vasadi Balogh Lajos állának s áz ő buzgal-
muk s kitartásuk még sok hasznot hozhat vi-
dékük gazdaközönségére. 

* Mezőgazdasági árvaház Romániában. 
Károly román király a trónörökös szerencsés 
felgyógyulásának emlékére Sloburi-Zorleni bir-
tokán egy árvaházat alapított, melyben a 
parasztság és kiszolgált katonák gyermekeiből 
kiválasztott 30 árva neveltessék a mezőgazda-
sági foglalkozás részére gyakorlati és egy jó 
gazdának szükséges elméleti ismeretek meg-
szerzése által. Czélja, hogy az itt nevelkedett 
fiatal emberek jó példával előljárva hozzá-
járuljanak a mezőgazdasággal foglalkozó lakos-
ság anyagi és erkölcsi színvonalának emelé-
séhez, hogy ezen foglalkozás, amint a múltban, 
ugy a jövőben is hatalmas támaszát képezze 
az országnak. Az intézet a trónörökös után a 

i Nándor nevet fogja viselni és még ez évben 
megnyílik. 

Magyar Szesztermelő. Ily czimmel indí-
totta meg hivatalos lapját a mult'évben meg-

alakult Magyar Mezőgazdasági Szesztermelők 
Országos . Egyesülete. Az ügyesen szerkesztett 
lapból most vesszük kézhez a harmadik szá-
mot, amely változatos és érdekes tartalommal 
jelent meg „Felhívás a magyar mezőgazdasági 
szesztermelőkhez" czimü első czikkben Buja-
novies Sándor, a szesztermelők egyesületének 
elnöke utál azon. mozgalomra, melyet a mult 
évben mégtartott országos értekezlet végrehajtó-
bizottsága megindított s melynek czélját a 
hazai mezőgazdasági szesztermelőknek érdekeik 
megvédésére irányuló tömörítése képezte. A 
mozgalom immár sikerre vezetett, az egyesület 
megalakult; felhívja a szesztermelőket az 
egyesületbe való belépésre. A lap rovataiban 
érdekes és aktuális közleményeket közöl : dr. 
Lechrer Péter a szeszfőzési üzlet folyamán fel-
merülő üzletakadályokról, közöl adóztatási ' 
szempontból és a gyakorlatban felmerült ese-
tekről tanulságos czikket, a műszaki rovat-
ban pedig Zalka Zsigmond, a kassai gazd. 
tanintézet tanára a mésznek, mint dézin-
ficziáló anyagnak a szeszgyári malátakészitésnél 
való alkalmazásáról, teszi közzé több évi kísér-
leteinek és megfigyeléseinek eredményét. Ifj. 
Sporzon Pál „Ujabb malátazuzó"-t ismertet, 
melyet a Leinhaar-féle gépgyár a Lipcsében 
megtartott szász-thüringiai iparkiállitáson mu-
tatott be. A kérdések és feleletek rovatában . 
a szeszgyári üzem körébe vágó kérdésekben 
ad gyakorlati útmutatásokat. A lap üzleti köz-
leményei a hazai és külföldi nevezetesebb 
szeszpiaezok áruforgalmáról nyújtanak tájéko-
zást. A Magyar Szesztermelő, mely kéthetenként 
jelen meg, melegen ajánljuk a mezőgazdasági 
szesztermelő közönség figyelmébe. Előfizetési 
ára egész évre 10 korona, félévre 5 korona. 

Népies gazdasági előadások. Fejér vár-
megye vaáli járás mezőgazdasági bizottsága 
által rendezett népszerű felolvasásoknak, me-
lyek január hó 30-án kezdődtek Bicskén,..foly-
tatólagos programmja a kővetkező: Vaálon, 
február 2-án. A szőlőmivelésről. Előadó : Szüts 
Jenő főszolgabíró. A tejgazdaságról és tejszö-
vetkezetekről. Előadó: Nagy Vincze, országos 
tejgazgasági főfelügyelő. Az állattenyésztésről. 
Előadó: Csontos Andor földbirtokos. Marton-
vásár ott, február 6-án. A szőlőgazdaságról. 
Előadó: Révész István, a budapesti kertész-
képző intézet tanára. A nyerstermények fel-
dolgozásáról. Előadó: Vasadi Balogh Lajos. 
Ettyéken, február hó 13-án. A tejgazdaságról 
és tejszövetkezetekről. Előadó: Nagy Vincze 
országos tejgazdasági főfelügyelő. A szőlőmive-' 
lésről. Elbadó: Rátz Sándor szőlészeti fel-
ügyelő. Záróbeszéd. Tartja Vasadi Balogh 
Lajos. 

Marharakodó állomások engedélyezése. 
A m. kir. államvasutak budapest—dombovári 
vonalán Fejérvármegye területén fekvő „Érd" 
állomást, továbbá a zalavölgyi h. é. vasút vo-, 
talán Zalavármegye területén fekvő Zala-Csány 

a'lomást marharakodó állomásul engedélyezte. 

Amerikai 
mezőgazdaság 

Irta: 
S Z X L Ü S S V Z O L T Á N 

az 0. M. G. E. szerkesztő titkárja. 
A 352 oldalas, finom papírra nyomott, 102 képpel dí-

szített munka 
b o l t i sír-;i 4 f o r i n t ; 

0. M. G. E. tagok és a „KÖZTELEK" előfizetői 
3 f r t 50 k r . 

kedvezményes áron rendelhetik meg 

a „ K Ö Z T E L E K " kiadóhivatalában 
(Budapest, IX., Üllöi-ut 25.) 
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Szuperföszfát 
chilisalétrom 
kénsavas-káli 
kénsavas-ámmon 

és egyéb műtrágyaféléket, továbbá 

Prézgálicz 
98-99% 

jegeczckben és ő r ö l v e valamint egyéb 

permetező anyagokat 
legjutányosabban ajánl a 

„ H U N G Á R I A 
műtrágya, kénsav és vegyi ipar 

részvénytársaság 
Budapesten , Vác/J körút 2 1 . 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapesti gabonatőzsde. 

(Guttmann és Wahl budapesti terménybizományi 
czég jelentése.) 

Budapest, 1898. január 29. 
Az időjárás a hét kezdetével esős és hideg volt, 

később az égboltozat kitisztult és tartósan alacsony 
hőmérsékle t mellett az éjjelek fagyosak voltak. A hét 
vége felé újból enyhe tiszta. idő következett, be. A ve-
tések állása felől "pozitív adataink nincsenek, annyi 
azonban tény, hogy hótakaró nélkül azok teljesen az 
időjárás viszontagságainak vannak kitéve. A Duna víz-
állása erősen csökkent és gyenge jégzajlás mutatkozott. 
Külföldön az időjárás nagyobbára száraz volt. 

A mi a külföldi piaezok üzletmenetét illeti, ugy 
az irányzat állandóan szilárd" és az arak a tengere,n-

tetnek fel nagyobbmérvü emelkedést. 
New-Yorkban az árak ca.. 5 c. emelkedtek, mert ki nem 
elégítő hozatalok és különösen élénk exportkereslet 
gyors javulást hoztak magukkal. A kínálat egyelőre 
nem elégséges és a La Plata búzák minősége állítólag 
sem egészen kielégítő. Tényleg azonban tartósan jó ke-
reslet van, ugy a spekuláczió, mint a continens ^szá-
mára is. Az európai piaezokon szintén Szilárd hangulat 
uralkodik. Angliában a fogyasztás jobb vételkedvtt ta-
núsított és élénkebb forgalom mellett árak 1/2—8/4 sh. 
javultak, éppúgy, mint, a franczia piaezokon i s /ahol a 
buza 3/4 frc. liszt lVa frbal emelkedtek. A több eonti-
nentális piaezokon ; az irányzat kellemes, a kinálat 
gyenge és az árak szilárdan tartottak. 

Náiunk a kereslet a buza iránt élénkebb volt, 
anélkül azonban, hogy ez az árakra nagyobbmérvü ha-
tást gyakorolt volna. A mellékczikkek gyenge forgalom 
mellett alig változtak. 

Az üzleti hét részleteiről következőket jelent-
getjük : 

Buza kezdetben el volt hanyagolva. A gyenge 
! 111 Üat daczár 11 1 l i-nltskl Sdí ^ és a tulaj-
donosok kénytelenek voltak 5—7Vs kros árengedménye-
ket tenni. A külföldi piaezok ennek ellenében tartósan 
emelkedő árakat jelentettek és: minthogy időközben liszt 1 
iránt is jobb' kereslet következett be, a forgalom búzá-
ban is megélénkült, a hangulat szilárdabbra fordult és 
az árveszteség ismét pótolható volt. A tulajdonosok is 
eladási hajlamot tanus;tottak, ami azonban csupán 
abban leli magyarázatát, hogy az aránylag olcsó határidő 
árak, az eladott mennyiségek pótlására nyújtanak ked-
vező alkalmat. Az összforgalom, melyben nagyobb tétel 
külföldi búzák is szerepelnek, ca. 100,000 mm. tesz ki, 

, a hozatalok 15,000 mm.-ra rúgnak. 
. . Rozs gyengén ,van kínálva, a fogyasztás azonban 

.szintén tartózkodó "és csupán jobb minőségű áruban 

szorítkozott mérsékelt beszerzésekre. Az árak így tehát 
csak kisebb variáczióknak voltak alávetve és egyenleg-
képén néhány krajczárral magasabbak. Minőség szerint 
8.50—55 frt érhető él Budapest távolságában és 8.65 • 
frtig helyben átvéve. Külföldi áruból malmaink kb. 6000 
mm. alárendelt oláh árut vásároltak 8.40 forintos árak 
mellett elvámoltan helyben átvéve. 

Árpa (takarmány és hántolási czélokra) szórvá-
nyosan érkezik a piaezra és tartott árak mellett köny-
nyen volt elhelyezhető. Minőség szerint helyben és -Kő-
bányán átvéve 6.10—6.55 frtot jegyzünk. Állomásokon 
átvéve jobb minőségű áru ir,ánt az irányzat kellemes, a 
kereslet azonban alábbhagy olt. Gyenge forgalom mellett 
az árak a mult héthez viszonyítva nem' változtak. 

Zab mérsékelt kereslet mellett változatlan,ma-
radt ; a fogyasztás sem tanúsított különös vételkedvet. 
Szín és tisztaság szerint 6.20—6.60 frtig jegyzünk. 

Tengeri (ó áru) néhány krajczárral csökkent és 
jó minőségben 5.05—5.10 frton jegyez helyben. Dohos 
és alárendelt minőségű áruból a szeszégetők nagyobb, 
tételeket vették át 4.9Ö—4.95' frtos árak mellett ab 
Budapest. Uj tengeri a tiszavidéki állomásokon ugyan-
csak néhány krajczárral olcsóbb és a lict végével 
Karczagon 4.67V2 frton, Mezőtúron 4'65 frtot fizettek. 
A Bánat és Bácska relácziói nem változtak és budapesti 
paritásra 5.— frtot jegyzünk. 

Olajmagvak: Káposztarepczében e héten sem 
volt forgalom. Jegyzéseink csak névlegesek jó . mi-
nőségű áruért 11.75—13.— frt. Határidők: káposzta-: 
repeze január-februárra 13—13.10 frt, augusztusra 12.05 
frton jegyez. Bánáti repeze 12.- —12.75 frt. Gorhborka 
kb. 11.50—12.— frt, vadrepeze kb. 5.50—6.25 frt, len-
mag 9.50—10.75 frt Budapesten. 

Hüvelyesek ; Babban a hangulat, továbbra is csen-
des ; kereslet nincs és így üzlet sem fejlődött. Név-
leges ab Baja-Zombor 7.25 frtot, törpe babért Félegy-
házán 8.— frtot, barna babot (dunamenti) 6.75 frtot 
jegyzünk. Köles változatlanul 4.90—5.10 forinton jegyez. 

Vetőmagvak: Vöröshere változatlan maradt. 
Minőség szerint bánáti 30.——33.— frt, durvaszemü 
felvidéki áruért 37. ^40.— frtot fizetnek. Luezernát 
csak szórványosan kínálnak és hazai termésű áru 35.— 
40.— frton jegyez. Muharmag 5.75 frtot éf el hélyben. 
Bükköny 6.25 frton jegyez. 

Napi je lentés 1898. február í . 
Készbuza ma gyengén volt kínálva, a malmok 

kevés vételkedvet mutattak,' az irány lanyha, elkelt 

Tiszavidéki: 0C0 mi m. 76 kg. á 12-55 1 
900 „ 75 „ „ 12-45 . 

• 100 , 74 „ „ 12-17V2 
200 „ 74- „ „ 12-30 
100 , ' 75 „ „ '12.55 
500 „ 75 „ ,, 11*90 v 

100 . • 75 , , 
Pestvidéki : m. 77 kg. á 12.85 f] 

500 , 77 , , 12-85 
Felső-tiszai: 100 , , 73 , „ 12.20 

-100 . 75 . „ 12-20 
100 , 76 , „ 12-20 

Baktáráru: 1000 , 74 . , 1270 , 

58—11-74 •— 11-73—75 

—•———• 6-32—34 

•5-26 

3 hóra 
Készrozs csekély forgalom mellett változatlan volt 

és minőség szerint 8.50—55 frt pesti paritással kelt el. 
Árpa forgalom nélkül maradt. 
Tengeri változatlan. 
Zab tartott. 
Határidők lanyha, külföldre lannyhán indultak, 

dezésekre azonban megszilárdultak. 
Következő kötések történtek. 

Köttetett; Déli zárlat. 
Tavaszi buza 
Öszj buza . 
Tavaszi rozs 
Ö«i rozs . 
Tavaszi zab \ 
Őszi zab 
Nov. tengeri. 
Üj tengeri . 
Dj repeze . 

Szeszüzlet. 
Szesz. (Goldftnger Gábor szeszgyári főtisztviselő 

tudósítása.) 
A szeszüzletben e hét elején - az üzletmenet, 

gyérebb volt és nagyobb kínálatok folytán a szeszárak 
azonnali szállításra 13 frttal olcsóbban lettek kínálva. 
GaJicziából és vidékről kontingens finomított szesz 
55.—- 55.25 frton kínáltak tartályokban Budapestre 
szállítva, míg ellenben a budapesti gyárak által fino-
mított szesz 55-75 frton volt kínálva. Élesztőszesz 
vidéki szeszkereskedők- által , 54.75—55 frtig nagyobb 
szábadraktártülajdonosok áltál 19.frt lett fizetve1. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz 17-25 frtig lett kínálva, erdélyi állomásokhoz pedig 
16-50 frton kelt el néhány tétel. 

• A kontingens nyersszesz ára Budapesten 17-50— 
17-75 'frt. 

Bécsi jegyzés 18-10—18-30 frt kontingens nyers-

Prágai jegyzés 54-—54-25 frt adózott tripplé 

Trieszti jegyzés 11 frt kiviteli szeszért 90%.' 

A kivitel e hét elején 100 q finomított szeszt 
vásárolt. 

Vidéki szeszgyárak közül: Kenyérmező, Baja 
25 krral drágábban, a többiek változatlanul jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten-. Finomított szesz 
55-75—56.— frt, élesztőszesz 55-50—5575 frt, nyers-
szesz adózva 54.75—55;— frt, nyersszesz adózatlan 
15- 15.25 frt, denaturált szesz 19' 19.25 frt. 
Kontingens nyersszesz —.— .—. 

Az árak- 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénzfizetés mel-
lett ertendők. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 
(en gros) eladott ólelmiezikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1898. január hó 29-éről. 

Enyhébb, időjárás' mellett az elmúlt napok for-
galma a rendesnél csendesebb Volt, a beküldések sok-
féleségét tekintve, bővelkedtünk'; azonban a couians 
czikkek nagyobb télelekben hiányoztak. Figyelmeztetjük 
beküldőinket arra, hogy vadat csak a tilalmi idő beáll-
tától számítva 14 napon belül szabad árusítani. Zárt 
helyeken (vadas kertekben) mindenkor szabad a vadá-
szat, ily helyeken lőtt vad szállitása tilalmi időben csak 
községi igazolvány mellett történhetik, a lúelyet a fuvar-
levélhez kell csatolni. 

Vadhús közül nyulak elegendő mennyiségben ér-
keznek, de daczára, hogy már az idény végén vagyunk, 
a vételkedv nem kielégítő. Nagyban 1-05—1-10 frt, ki-
csinyben 1-20 frt drbja. Vaddisznó pörköletlen 50 kgmon 
alul 65 kréít kelt. .Húskészletek nagyok — főkép birka 

kilója. Bárányok 6 kgon alul drbja 2'50—3 frt, nehe-
zebbek 2'50—4É50 frt. Vidéki sertés szalonnával 48^49 
kr. Borjú eleje 40—44 kr, vhátulja ,66—70. kr. 

Vajüzlet változatlanul lanyha — turó némileg 
keresettebb, kilója 16 kr. 

Baromfi kevés jön, árak emelkedtek. Vágott liba 
56 kr kg ja, poulard dbja 0.80-1.00 frt, kappan élő párja 
2.20 frt, vágott dbja 0.90—1.10 frt Pulyka keresett 

Tojás árak hanyatlottaki merkantil áru 1440 db 
— 35 frt. Thea tojás eléggé keresett 30—32 db 1 frt. 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése. Budapest, 1898. jan. 29-én. 

Hus. Marhahús hátulja L oszt. 1 q frt 46—55 
II. oszt. 40 -46 , III. oszt. 30—40, eleje I. oszt. 40—50 
II. oszt. 34—40, III. oszt.' 30—34, borjúhús hátulja I. 
oszt. 52—60, II. oszt. 48—52 eleje I. oszt. 44—54, II, 
oszt. 42—48, birkahús hátulja I. oszt. 30—36, II. oszt. 
28—3U, eleje I. oszt. 24—36, II. oszt. 20—24, bárány 
eleje 1 db —.—•—, hátulja —• •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 52—53-0, vidéki 46—49, sza-
lonna nélkül elsőrendű 55—56, vidéki 50—52, sertés-
hús pörkölt 46—50, sertéshús szerb szalonnával 43— 
52—, szalonna nélkül 45—54, sertéshús füstölt magyar 

, idegen (vidéki) , sonka nyers 1 kg. 
60—80, füstölt belf. csonttal 0-8—0-9, csont nélkül 0'80 
—0-85, sonka füstölt külf. csont nélkül —•—=•—, 
szalonna sózott 1 q 48'0—50'0, füstölt' 56—57-0, sertés-
zsír hordóval 54'p—54"5, hordó nélkül 53-0—53 0, kolbász 
nyers 1 kg. , füstölt 72—90, szalámi belföldi 130 
—160, külföldi , malacz szopós élő 1 kg —• , 
tisztított 80—1-0. 

Baromfi, á) Élő. Tyúk 1 pár frt 1-10—1.30, 
csirke 0-80—1-2, . kappan hizott 1-80—2'60, sovány —.— 
—••—, récze bízott 2-40—3:80, sovány 1-60—2-40, lud 
hizott 4- 7-—, sovány —• •—, pulyka hizott 3-60 
-5-—, sovány 4- 4-—. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 
0-60 - 0 90, 1 kg. -, csirke 1 db 0-40—0-70, 1 kg. 
— , kappan hizott 1 db 0-90—1-30, 1 kg. —• —, 
récze hizott 1 db 1- 1'60, 1 kg. 50—56, félkövér 1 du 
0-80—1-—, lud hizott 1 db 3—3-70, 1 kg. 0-50—0'54 
félköv. 1 db 2-50—3-20, 1 kg. 44—50, pulyka hizott 
1 db 2*50—3*—, 1 kg. 50—60, félkövér 1 db 1-20—2-—, 
1 kg. 40-50, ludmáj 1 db 20—1-—, 1 kg. 1-50—1-90 
ludzsir 1 kg. 70—0 90, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-50—1-—, csuka 0-40, 
- 0 80, pontv (dunai) 0-60—1-20, süllő —• •—, ke-
csege —• , márna 0 50—0 60, ezompó 0-40—0-50, 
angolna 0- 0 —, apró kevert 0-30—0"40, lazacz ——, 
pisztráng —•—1—. / 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-06—0-10, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszín 0" 0"—, tejföl 0-22—0-35, 
tebénvaj (tea) 1 kg. 0-90 — 1-20,1. rendű 0-70—0-80, II. r. 
0-50—60-—, olvasztott 0 —, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0" 0"—, tehéntúró O'IO—0-16, juh-
turó 44—56, liptói 0-50—0-50, juhsajt 0- , emmen-
ihaii sajt 1-05—1-10, groji sajt 0-05—0-70. 

Liszt és kenyérnemn. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-12—0-20, barna kenyér 0'14—0'16, rozskenyér 0*10 
—0-13. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 —•—, 1 —'—, 

To ás. Friss I. o. (1440 db.)'l láda frt 34- 36-0. 
H. oszt. (1440 db.) , meszes —-0 , orosz tojás 
100 db. —, tea tojás —-, •—, törött tojás —• •—. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 14—18, stoke-
raui 26—30, borsó héjas magyar 8-0—12-—, koptatott 
magyar 13—18, külföldi 15—20, bab fehér apró 7—9-b, 
nagy 8—16, színes 6-50—10. 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 2. 4 —, 1 
2-0—3-0, Petrezselem 100 kötés 3- 4- —, 1 q 2-5—6'Q 
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zeller 100 drb 1-20—3'—, karalábé 0-8—1-4 vöröshagyma 
100 köt. 4- 7'—, 1 q 4- 8'—. foghagyma 100 köt. 
13—20, 1 q 15-0—18 0, vörösrépa 100 drb 0'60—1'20, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 3-0—6'0, kelkáposzta 100 drb 

v 1-20—3-0, vörös káposzta 3-0—8— fejessaláta 0—— > 
0-—, kötött saláta 0—, burgonya, rózsa 1 q 2"— 
2 80, sárga 2-6Ö—3'20, külföldi —•—•—, fekete retek 100 
drb 1-40—2-—, uborka nagy salátának 100 db — ——'—, 
savanyítani való 100 db —• •—, savanyitott —•—•—, 
zöld paprika 0- 0'—, tök főző —, zöldbab 0'-
0-—, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. —•—, fejtett 1 lit. 
—•—, tengeri 100 eső — • •—, karfiol 100 db 8—12, 
paradicsom 1 kg. 0'. , spárga —•—,-•—, torma 
100 db 12—16. 

Gyümölcs. Fajalma 1 qsfrt 18—35, köz. alma 12—18, 
fajkörte 25—30, közönséges körte 10—20; szilva magva-
váló 0 ' — 0 — , vörös —, aszalt 18—26, cseresnye faj 

, "közönséges , meggy faj , közön-
séges , ringló , baraczk kajszin , 
őszi —: , dinnye görög nagy 100 db jfitój. kicsi 

, sárga faj — • •—, 1 kg. közönséges 
• szőlő 1 kg. —• •—, csemege -, dió (faj, papir-

héju) , közönséges 20—25, mogyoró 22—30, 
gesztenye magyar , olasz 16—22, narancs messi-
nai 100 db 1-5—3 0, pugliai —•—•—, mandarin 2: 
3'—, czítrom 0 90—1-20, füge hordós 1 q 18—20, ko-
szorús 20" 22, datolya 38—46, mazsolaszőlő 40—65, 
egres 1 lit. .—-, eper 1. kg. kr. 

Fűszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
30—45, II. rendű 18—30, csöves 30—30—, (szá-

. ritott) — . köménymag , boreókamag 
. mák 1 q. frt 20—32, méz csurgatott 0-38— 

0"42, sejtekben 1 kg. szappan szin , 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0'55—0'85, házi 
„pálinka palaczkban <J: O'OO, ásványvíz palaczkban 

Hidegliusvásái az Orczy-uti élelmi piaczon. 1898. 
február hó 1-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére).. Felhozott Budapestről 

. 50 árus 80 db sertést, 3 árus 51 db süldőt, 395.0 kg. 
friss hust, 1,50 kg. füstölt hust, 3140 kg. > szalonnát, 
1160 kg. hájat, — kg. zsírt, kg. kolbászt, — kg. 
hurkát, kg. füstölt szalonnát, 1 kg. kocsonya-
húst, — kg. disznósajtot, — kg. (— db) sonkát. 

Vidékről és pedig a, szokott községekből 14 db 
sertés. 

Forgalom élénk. Árak a következők: Friss ser-
téshús 1 kg. 50—60, 1 q 4800—5000, süldőhus l k g . 
48—52, 1 q, 4600—4800, füstölt sertéshús 1 kg. 56—64, 
1 q 5200—5400,' szalonna zsirnak 1 kg. 52—56, 1 q 
5000—52Ö0, füstölt szalonna 1 kg. 60—64, 1 q 5800— 
6000, háj l kg. 54—56, 1 q 5300—5400, disznózsír 1 
kg. 60—64, 1 q 5600- 5800, kocsonyahús 1 kg. 28—36, 
1 q 24ÖÖ—26Ó(j,' füstölt sonka 1 kg. 64—72, 1 q 

krig. " 
Hideghusvásár a Garay-téri élelmi piaczon. 

1898. febr. 1-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
' ielentése a , Köztelek" részére.) . Felhozott Budapestről 

40 árus 52 db sertést, — árus 10 db süldőt, 800 kg. 
friss hust, 400 kg. füstölt hust, 700 kg. szalonnát, 800 kg. 
hájat. Vidékről és pedig Ja szokott helyekről 23 árus 
243 db sertés, kg. friss hus. 

Forgalom élénk. Árak a következők: Friss ser-
téshús 1 kg. 54—64, 1 q 4800—5000, süldőhus 1 kg. 
60—64, 1 q —, füstölt' sertéshús 1 kg. 60—80, 
1 q , szalonna zsirnak 1 kg. 50—54, 1 q 

, füstölt szalonna 1 kg. 60^80, 1 q —, háj 
1 kg. 56—60, 1 q , disznózsír 1 kg.' 60—64, 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1*898. febr. 1. A székesfőv. vámrigazqatóiág 
jelentése a „Köztelek" részére). Felhozatott a szokott 
községekből 108 szekér réti széna, 40 szekér muhar, 
15 zsupszalma, 8 szekér alomszalma, — szekér takar-
mányszalma, — szekér ^tengeriszár 10 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luczerna, zabosbükköny, köles sűt>.\ 
700 zsák szecska. A forgalom élénk. Árak o-ként a 

'•••:.•. i • • . ;•:•:>•;,!: 
zsupszalma 140—160, alomszalma 130—150, egyéb 
takarmány , lóhere , takarmány-
szalma : , tengeriszár ——, luczerna , 

, sarjú s , szalmaszecska, 170—200, széna 
— ; uj — , zabosbükköny 230—24Q. Összes 
kocsiszám '188, suly 206,800 kg. 

Állatrásárok. 

Felhajtatott: 254 drb belföldi, db galicziai, 
drb tiroli, — db növendék élő borjú, 45 db élő 

bárány; 22 drb belföldi, — drb galicziai, — drb 
tiroli, 37 drb bécsi, — drb növendék borjú, 277.:: drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A borjuvásár- lassú lefolyású volt. 
Árak a következők: Élő borjuk: belföldi •— 

frtig, kivételesen frtig dbonkint, 35—42 frtig, kivé-
telesen 45 frtig súlyra, növendék borjú frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, •— frtig súlyra. 
Ölött borjú : belföldi 40-46, tiroli frtig, gali-
cziai frtig, növendék borjú frtig dbkint, 
ölött bárány 2-50—8 frtig, bécsi ölött borjú 47—51, kiv. 

— frtig súlyra. Élő bárány 2-50—8 frtig, kivételesen írtig 
élő kecske —•— frtig páronkint. Hizlalt ürü — 

Budapesti julivásár. 1898. január hó 31-én. (A 
székesfővárosi közvágóhíd és, marhavásár igazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére). 

Felhajtatott: Belföldi hizlalt ürü 697, feljavított 
juh 103, kisorolt kos —, kiverő juh —, bárány , 
kecske —, szerbiai —, angol keresztezés —, ro-
mániai — durvaszőrü — db. 

Birkavásár las'su lefolyású volt. 
Árak a következők: Belföldi hizlalt ürü 16 18 

frtig páronkint, 18—19 — frtig 100 kiló élősúly szer nt, 
feljavított juhok' 13:0—15, kiv.1 — frtig\ páronkint,j!l8 -
18'5, kiv. — frtig súlyra, kisorolt kosok •—, kiv. 
— frtig, kiverő juhok 6 ' — 1 0 .páronkint, — , kiv. 
— frtig súlyra, bárány -, kecske 0'—, szerbiai 
01 , angol keresztezés r - , romániai ———, 
durvaszőrü •— frtig páronkint, 100-kiló után — frt. 

Bécsi vágómarliavásár. 1898. jan. 31. A bécsi 
marlia- és huspénztár jelentése. 

Összes felhajtás 3755 db. Ebből magyar 2515 db 
galicziai 431 db, bukovinai 112, németországi 697 db 
hizott 279) db, . legelő db, fiatal 964 db, ökör 
2741 db, bika 424 db, tehén 321„db, bivaly 61 db. 

A szombati vesztegvásárra 218 drb hajtatott fel. 
A mult hetihez képgst a felhajtás 800 dhbal volt keve-
sebb, ez a körülmény igen. jó reménységgel töltötte el 
az eladókat, amely azonban . nagyon kis mértékben 
ment teljesedésbe. A vásár kezdetén Va— 1 frttal javult 
100 küónkint az ár; de a vásár előhaladásával esett 
az ár újra s a forgalom lanyhult; a vásár végén a 
csekély áremelkedés is eltűnt. Ezt a melegebb időjá-
rásnak tulajdonítják, mely a vásárlókat visszatartotta a 
vevestől. Valószínű, hogy marad eladatlan is. 

Arak: príma magyar 37—39'— (40'50j frt. szekunda 
30—35 frt, tertia 26—29 frt. Galicziai príma 37. 3$.— 
(—•—) frt. szekunda 32—36 frt, tertia 27—31.írt. Német 
prima 39—41 '50 (—.—), szekunda 34—38, tertia 29—33 
Irt. Konzervökrök . 21'—27"— é. s., rosszabb minőségű 

frt é. s. Bika 21—33-— (—) fct él el tehén 19—34 
frté.s., bivaly 17—20'— frt é. s. (Kizárólagosan élősúlyra 
minden %> levonás nélkül történnek. Az értékesítésben 
kitüntetett árak ugy értelmezendők, hogy egy és ugyan-
azon eladó, a jobb minőségű állatok kg.-jáért p. o. 40 
krt, a kiverésért pedig 35 krt kap.) 

Egyes eladások : Magyar liizó ökrök. Eladók : 
Ár Ár 

Grubitsch Vitális ... .... 1 ... 28 — — — 
Hacker Miksa, Sopron ... 34 — 32 — 
Lakomi F., Szenicz , ... 331 — 31 — 
Lederer & Kálmán, Nagyvárad 38Vss — — — 
Löble H: N., Nagyvárad ... ... 39 — 37 — 
Löwinger I., Jánosháza 29V2- — — — 
Neumann testvérek, Arad j 40Va — 36 — 
Rechnitzer Max, Nemesvid.: 33 — 27 — 
Schimmel M., Bruck 33 — 28 — 
RudÁyánszky ti., Felső-Atrak... 26 — 25 — 
Satnyár Ferencz, Siófok 33 — 30 — 
Windisch József, Zákány 31 — - 27 — 
VVeisz M. & fia, Munkács — — — — 

Erdélyi hizó ökrök. Eladók: 
Br. Bors és tsa, M.-Vásárhely... 37 — 32 — 
Farkas & Mendl, Szászrégen. ... 35 — 33 — 
Farkas & Illyés, Marosvásárhely 34' — 3lVa — 

Német liizóökrök. Eladók : 
Bauer Jakab, Trencsén 38 • — 36 — 
Blau testvérek, Temesvár 42 — 40 — 
Dréher Antal, Schmechát 34 — 38 — 
Frisch Gyula, Yersecz 40 — 38 . — 
Gyár-részv.-társaság, Árad 42Va — 38 — 
Hacker Miksa, Sopron 39 — ;38t/a — 
Józsefvárosi spirituszfiiiomitó-

gyár, Temesvár 4-lVs — 39Va — 
Löwinger Ignácz, Jánosháza ... 34 — 33 . • — 
Neumann testvérek, Arad ..1 ... 42Va — 38 — 
Lederer és Kálmán, Nagyvárad 41 — — — 

Az alsó-ausztriai helytartóság elrendelte, hogy 
az eddig minden hét hétfőjén megtartott vesztegvásár 
ezentúl szombaton tartassák meg. A vesztegvásárra fel-

hajtandó állatok a vásárt megelőző pénteken kell,, hogy 
rendeltetésük helyére megérkezzenek. Az eddig elzárt 
megyék közül a következő vármegyék vannak tüdővész 
és száj- és körömfájás miatt zár alá helyezve és csakis 
ezen vármegyékből nem hajthatók fel állatok a vásárra, 
és pedig: 1. Tüdővész miatt a következő megyék: 
Liptó, Nyitra, Pozsony (Csallóköz határa kivételével), 
Szepes, Trencsén és Turócz, továbbá Pozsony sz. 
kir. város, ; ' 
2. Száj- és körömfájás miatt a következő megyék: 
Alsó-Fehér, Hunyad, Nógrád, Szeben, Tordá-Aranyos, 
továbbá Kecskemét és Kolozsvár sz. kir. városok, 
Vasmegye kőszegi járása. Horvát-Szlavonországban 
Szerém megye és a térületén levő városök. 

Bécsi sertésvásár. - 1898. febr. 1-én. (Schleiffel-
der és társai bizományi czég távirati jelentése a főz-
telek" részére). 

Felhajtás : 4935 lengyel, 3554 bakqnyi sertés. 
Az üzlet lanyha. 
Ára kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül: prima 47—48 kr, kivételesen 50'— kr, közepes 
41—46'— kr, süldő 32—40 kr. 

Bécsi szurómarhavásár. 1898. jan. 27-én. Fel-
hozatott: 4194, borjú, 1118 élő sertés, 2123 kizsigerelt 
sertés, 456 kizsigerelt juh, 1632 bárány. 

A borjuvásár a mult hetihez hasonlóan folyt le. 
A kizsigerelt sertés iránt élénk volt a kereslet s az 
ár mégis a mult heti volt. 

Árak kilogrammonkint: kizsigerelt borjú 34—42 
kr., príma 44—50 kr., primissima 52—58 kr., élő borjü 

kr., prima kr., primissjjna (—) 
kr., fiatal sertés 32—40 kr., kizsigerelt sertés nehéz 
46—52 kr., süldő 40—50 kr., kizsigerelt juh 26—38 kr., 
bárány páronkint 5—12 kr. 

Bécsi jal} vásár. 1898: január hó '27-én. Felhajtás 
2158 db juh. 

A vásár kezdetén lanyha, délután várható csak 
üzlet megkötés. Az exportőrök 1200 dbot vittek mult 
héten Parisba s most is venni szándékoznak. 

Árak : export juh páronként —• .—, raczka 
.r—, selejtes juh 0' -'— frt. 

Szerkesztői üzenetek. 
0. 0. Selyp. S. H. Mura-Csány, Mint már a 

„Leveles szekrényben" is közöltetett a „Planet jr." 
tolókapát Weiser J. G. nagykanizsai gépgyárában- 11 
frtért és Clayton & Schuttleworthnál 15 frtért lehet 
megkapni. Előbbi czég maga készíti, utóbbi Amerikából 
hozatja s eredeti amerikai eszközt hoz forgalomba, 

H. F. urnák Szt-András. Ugy a budapesti, mint 
a kolozsvári szérumtelep ingyen szolgáltat ki ojtó-
anyagot. 

Scli. B. urnák Pa-Zsidóhalom. .Tessék a kerü-
leti állattenyésztési felügyelőhöz fordulni, aki m'ndkét 
ügyben hivatott, felvilágosítást adni. 

hcli. A. urnák Melyvolqy. Sajnálatunkra, nem 
tudunk felvilágosítást nyújtani a feltett kérdésre. Tessék 
talán direkt a báró ur uradalmához fordulni. 

Scli. I). urnák. Félvér telivérnek nem telivértöl 
származott ivadéka, egészen az ötödik generáczióig, a 
mély már telivérnek tekinthető. 

Csorvási uradalom. A felvetett eszme igén he-
lyes. Ez irányban a gazdasági egyletek szövetsége a 
vidéki gazd. egyleteket kéri fel, hogy vidékenkint álla-
pítsák meg a megfelelő szerződésmintákat, miután 
ezeknek az egyes vidékek különleges viszonyaihoz kell 
alkalmazkodniok. 

N. N. G. urnák N,-Barcsa. Ilyen mértéket — régi 
kupa — nem ismerünk s a régi rendszerű mértékek 
között sem találjuk. 

S. Ht. urnák BUd-Szent-Mihály. A III. és IV. sz. 
lóavató bizottság székhelyeit azért nem közöltük, mivel 
ezek nem küldettek ki erre a munkálatra, következés-
képpen az érdekelteknek az 1., II., V. és VI. sz. lóavató 
bizottságok között lehet csak választaniok. 

Az O r s z . rnagy. grazd. e g y e s ü l e t t u l a j d o n a . 

Az egyesületi tanács felügyelete alatt: Főszerkesztő és 
kiadásért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igaz 
gatója. — Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 
0. M. G. E. szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Buday 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 
g a z d a s á g i g é p g y á r a , | 

S mely a gazdálkodáshoz szükséges 

ö s s z e s " Ü S 

1| | gazdasági gépekei gyárt ja. 

§1 Rendelések megtétele előtt kérjük minden !§•{ 
szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk I 
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Szövetkezet, 
B U D A P E S T E N , V I I I , J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

Igazgatósági tagok : 
MJOVICŜ  SÁNDOR, DESSEWFFYr AJISTID P̂ÜSPOKY „EMIL, 

TELEKI SÁND' 
, SZILASSY ZOLTÁN, SZŐNYI ZSIGMOMD, 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR KÖLCSÖNÖS BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZET a gazdakö-
zönség általános elismerése szerint hiven megfelel hivatásának; folyton fej-
leszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károk-
nak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vivta ki 
magának, az 
é p ü l e t é s á t a l á n y ( p a u s c h a l ) b i z t o s í t á s n á l 
rendkivül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövet-
•kezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — 
minden más illeték kizárásával. 

P8T" Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a- biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5% díjengedményben részesülnek. 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 
terményeiket biztosítják, IO°.'o engedményban részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten,- {József-körut 
8. sz.) és a vidéken' létesített ügynökségek. 5024 

SfCern Stóűert 
B u d a p e s t , V. k e r , V á c z i ú t 2 6 

I Dúsan felszerelt raktárt tart a következő kiváló minőségű czikkekből: 

H e n g e r e l t r ú d é s i d o m v a s , é ^ b r o S i s f e ^ f t b ^ 
I keret- és U-vas, gerenda stb. 

V a s l e m e z , 

r n r ó e s ő stb. 
i zetéki cső, sajtócső, kútcső, forrcső, 

I mindennemű felsserelési tárgyak \ . 
ss gőzvezetékhez, mint: tolattyúk, mindenféle csapok, fémáruk I 

légszeszvilágitáshoz stb. stb. 
w ftlr különlegességek saját gyáramból, mint: marók, 

dörzsárak, csavarmetszők, fúrók, csigafúró, cső-
csavarmetsző, csővágó, csősatu stb. 

Árjegyzékek bérmentve és ingyen. 4070 | 

Egy és több vasú egyetemes aczéíekéim és 

talajmivelő eszközeim 
o lc só á r , e l s ő r e n d ű m i n ő s é g é s c z é l s z e r ü s z e r k e z e t ü k n é l f o g v a o r s z á g s z e r t e l e g j o b b h í r n é v n e k é s k e l e n d ő s é g n e k 

ö r v e n d e n e k , m i n é l f o g v a g y á r t m á n y a i m r a a t . g a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é t f e l h í v o m . 

Á r j e g y z é k e k k e l é s á r a j á n l a t t a l s z í v e s e n s z o l g á l o k . 

B a e h e r R u d o l f 
cs. és kir. k izárólagos ekegyára 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
Magyarországi vezérképviselő: S z ű c s Zsigmond. 

e g y e t e m e s s o r b a v e t ö g é p s o k o l d a l ú 
' h a s z n á l h a t ó s á g á n á l , , c z é l s z e r ü s ze r -

k e z e t é n é l f o g v a e g é s z E u r ó p á b a n 

a legjobb hírnévnek és 
a legnagyobb kelendőségnek 
ö r v e n d , m i n é l f o g v a a z ö s s z e s edd ig i 

v e t ő g é p e k k ö z ö t t a z 

első helyet foglalja el. 
Á r j e g y z é k és b ő v e b b f e lv i l ágos í t á s sa l 

M e l i e l i a r F e r e n c z 
cs. és kir, szabadalmazott kizárólagos vetőgépgyára 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
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tenyész-bikák 
h á r o m d r b il' ., é v e s S i m m e n t h a l i 
k é t „ 3 ' / s „ P i n í g a n i é s 
h é t „ 1 „ P i n z g a n i 

j e l l e g ű e k m e g v é t e l r e a j á n l t a t a i a l i 

í Herczeg Sulkowszki-iéle pankota i uradalom által. 
'< T o v á b b i f e lv i l ágos í t á s sa l a p a n k o t a i u r a d a l m i fel-
ü g y e l ő s é g szo lgá l . 

A b i k á k P a n k o t á n b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 

Uradalmi kormányzóság. 

75,068. sz. — IV/1— 

éPátgázati hirdetmény. 
A nagy szentmiklósi m.\Mr. földmives-iskolánál üresedésben álló 

ösztöndíjas gazdasági segédl alkalmazás betöltése iránt ezennel pá-
lyázat hirdettetik. 

Ezen alkalmazás évi 500 (ötszáz) frt ösztöndíj, egy bútorozott szoba, fűtés 

lenni s feladatát képezendi, hogy a tanszemélyzet mellett segédkezve, 
oktatás helyes módszereit elsajátítván, egyes ismétlések megtartásával megbízás 
sék, ezenkívül a gazdaság vezetője mellett is alkalmaztatván, az okszerű mező 
gazdasági üzletvitel minden ágával megismerkedjék és a gazdasági szaktárgyak 
ban'további tanulmányokat tegyen, hogy igy idővel a gazdasági szakban — 
oktatót lehessen alkalmazni. 

E végből az ösztöndíjas gazdasági segéd előadási és tanítási képességéről 
próba előadás tartásával, nemkülönben tudományos készültségeiről a részére ki-
szabott munkaterv fi \ I i i i szabeli és 
Írásbeli uton 'számot adni tartozik. 

Az ösztöndíjas gazdasági segéd a szokásos szünidőket is ideértve, csak 
szabadság kieszközlése mellett távozhatik állomásáról. 

Az ösztöndíjas gazdasági seg£d alkalmazása rendszerint egy évre, a jelen 
esetben 1898. évi deczember -hó végéig terj,ed és csak azon esetben hosszabbit-
tatik meg, ha az illető eredményes niüködé&e által a további kiképeztetésre érde-
mesnek s bizonyult. 

A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy a szabályszerű 50 kros bélyeg-
jegygyei ellátott és az alább felsorolt okmányokkal felszerelt folyamodványaikat 
f. évi márczius hó l-ig a földmivelésügyi m. kir. miniszterhez czimezve, a nagy-
szentmiklósi m. kir. földmives-iskola igazgatóságához nyújtsák be. 

A pályázati kérvényekhez a következő okmányokat kell csatolni: 
" Keresztlevelet. 

Erkölcsi bizonyítványt. * . 
A magyaróvári gazd.. akadémia, vagy valamely ' gazdasági tanintézet el-
igazoló végbizonyítványt, vagy annak hiteles másolatát. 
A ki a gazdasági szaktanulmányok bevégezte után több ideig folytatott, 

gazdasági gyakorlatról, esetleg á sárvári tejgazdasági szakiskola üzletvezetői tan-
folyamának elvégzéséről, szóló bizonyítványt, vagy állatorvosi oklevelet képes fel-
mutatni, általában előnyben részesül. 

Kelt Budapesten, 1898. évi január hó 10-én. 
F ö l d m i v e l é s ü g y i min is te i* . 

végzésé 

J J f p J J W k ' i ' £> ' ' ' A ' -J J> v' ü 

F e d e z ő m é n . 
Gróf Károlyi Tibor ur 0 n a g y m é l t ó s á g a T i s z a -

T a r j á m u r a d a l m á b a n , 

„ A t y a f i " a n g o l t e l ivé r m é n f e d e z 2 5 f o r i n t é r t , 

„Colonel" a n g o l f é l v é r m é n f e d e z 15 f o r i n t é r t 

t o v á b b á : 

u g y a n e z e n u r a d a l o m b a n t i s z t a m a g y a r f a j b i k á k 
e l a d ó k : 2 d a r a b 4 éves , 4 d a r a b 3 é v e s 8 

darab 2 éves. 
É r t e k e z h e t n i a ló l i ro t t t i s z t t a r t ó s á g n á l . 
T a - T a r j á n , ( B o r s o d m . ) 1 8 9 8 . j a n u á r h ó 2 0 - á n . 

Lipovniczky Gyula u r a d . t i s z t t a r t ó . 

Tffrzstenyészet-
Többszörösen dijazott, legutóbb milleniumi nagy éremmel | 

kitüntetett, törzskönyvezett telivér 

simmenthali törzstenyészet, | 
t helyi viszonyok előnytelensége miatt egészben | 

e l a d d és ;pedig: i 
1 drb anyjában importált 3 éves tenyészbika, 
5 drb direkt Simmentlialból imp. 5—7 éves nagy hasas tehén, | 
6 drb ezek után nevelt 1—2 éves üsző, 
5 drb 93-iki tenyészkiállitáson vett 6—8 éves kisebb hasas tehén, n 
4 űrb ezek után nevelt 3 — 4 éves hasas tehén és 
4 drb ezek u t á n nevelt 1—2 éves üsző, összesen 25 drb, áruk íj 

I 7500 frt s csakis egészben eladók. 
Megtekinthetők LYKA ISTVÁN, Pa-Rszt.-Miklósi birtokán, 

posta- és vasútál lomás Martonvásár, déli vasút, vagy a máv. 
r Ercsi állomásán át. 
1 Előzetes értesítésre kocsi rendelkezésre áll. 5220 c 

magkereskedése 
József -főherczeg ő . cs. és 
kir.-fensége udv. szállítója 

Károly-körut 9. sz. 
ajánlja 

aranka 
é s 

amerikai mag-
tol mentes ,5097 

lóhere 
és 

lueemm 
magvait jutányos árban. 

r f f t f f f t 

M f f l f f f f W f f W f f f f f t f f f f f f f 

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető : 

A sertés javitásaés hizlalása 
b»b« gazdák és hizlalók használatára, mm 

I r ta K . R u í f y Pá l . 
Ara portómentes küldéssel. I f o r i n t 10 k r a j c z A r . 

iHARRISON Mi GREGOR & 01 

i H a r á l ó ^ g é p e i 
a legjobbak. Kapható 

G r a e p e l H u g g é n á l , 
Budapest, V., külső váczi-ut 46. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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magkereskedés és termelés 
i Wien, 1., Wal l f ischgasse 8 . I 

| Mindennemű gazdasági magvak, | 
1 Bécsi főzelék-és virágmagvak [ 

T e l sőrendű, be s se r sé s i forrása . ||J 

[g$ F ő b b c z i k k e k i 

4 styriai vöröshere, provencei luczerna, fiimagvak, Jg 
1 répamagvak, zöld- és száraz-takarmányinagvak. f 

Ár jegyzék ingyen. ^ 

Fuehs Hermáim 
magkereskedés és termelés 

i Wien, 1., Wal l f ischgasse 8 . I 

| Mindennemű gazdasági magvak, | 
1 Bécsi főzelék-és virágmagvak [ 

T e l sőrendű, be s se r sé s i forrása . ||J 

[g$ F ő b b c z i k k e k i 

4 styriai vöröshere, provencei luczerna, fiimagvak, Jg 
1 répamagvak, zöld- és száraz-takarmányinagvak. f 

Ár jegyzék ingyen. ^ 

®QS" tejgazdasági edények gyára ««0 

B 1 7 , 1 > V R E S X , 
^ v , » Szondy-utcza 35. sz. 
j^^TjjljJ^^ Edény gyártmányaim ugy minö-

f J E ^ f w K A ségben, mint ár tekintetében általá-
Wr' IwiW^^Bp* n o s elismerésben részesülnek. 

M é l t ó s á g o s I N K E Y I S T V Á N ur 
iharos herényi uradalma 

F . - d o n c s i g a z d a s á g b a n 
eredeti mag után termelt másodtermésü tiszta amerikai 

mastadon tengeri eladó? 
métermázsája 8 frtért helyben, zsák és szállítás külön lesz szá-
mítva, Csurgó vagy N.-Kanizsai vasúti állomáshoz. Megrendelések 

és bővebb felvilágosítások kéretnek. 

C x i i I I i i i > i c * I a L a j o s urad. számtartőhoz 
I h a r o s - S e r é n y (Somogym.)., 5218 

L a p u n k b e k ö t é s i t á b l á j a 
1 f p t 3 6 k r é r t (portómentesen) 

k a p h a t ó k i a d ó h i v a t a l u n k b a n . 

M é l t ó s á g o s I N K E Y I S T V Á N ur 
iharos herényi uradalma 

F . - d o n c s i g a z d a s á g b a n 
eredeti mag után termelt másodtermésü tiszta amerikai 

mastadon tengeri eladó? 
métermázsája 8 frtért helyben, zsák és szállítás külön lesz szá-
mítva, Csurgó vagy N.-Kanizsai vasúti állomáshoz. Megrendelések 

és bővebb felvilágosítások kéretnek. 

C x i i I I i i i > i c * I a L a j o s urad. számtartőhoz 
I h a r o s - S e r é n y (Somogym.)., 5218 Eladó szőlővessző. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

„ i s t v á n t e l k i i m m ú n i s " í i o m o k t a l a j u 
szőlőjéből a kővetkező európai és amerikai szőlővesszők eladók: 

Gyökeres eu rópa i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling 5.00O drb. ezre 16 frt. Nagy Burgundi ... ... 300 „ „ 
Tramini Piros 4.000 „ 

Chasselas blanc.... 800 „ „ „ „ 
Madelaine angevine ... ... 1.200 „ „ , 

Sima e u r ó p a i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling .... ... ... ... ... 27.500 drb. ette 8 frt. 
Nagy Burgundi ... ... ... ... 9.500 » > 8 » 
Tramini Piros ... ... ... ... ... 5,000 » » 8 » 

Chasselas blanc ... .. j. ... 2.200 » > 12 » 
» » croquant . .. .... 1.000 > » 12 » 
» » touge ... .. ... 3.400 -» » 10 » 

Madelaine angevine ... ... : 3.100 > » 10 » 'í 
Muscat vegyes .. . . ... 2.200 » » 12 • » 
Kadarka ... ... .... ... .. ... 500 » » 8 » 
Szt.-Lőrinc* 2.200 » 8 » 

Gyökere s a m e r i k a i ve s szők . 
Riparia Sauvage II. osztályú 11.000 drb. ezre »8 frt 
Herbemont 2.000 „ „ 10 „ 

Sima a m e r i k a i vesszők . 
Riparia Sauvage ... 10.200 drb. ára 6 frt. 
Herbemont 1.000 » » 6 » i 
Jaquez . . . . . . . . 6.500 » » 6 » • 

Megrendelések az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület igazgatójához 
B U D A P E S T , K ö z t e l e k intézendők. — Az elszállítás tavasz 
szal történik a megrendelés sorrendjében. — A megrendelésnél a vesszők fele 
ára előre beküldendő, hátralevő rész utánvétellel szedetik be. — Csomagolásért 1 
és vasútra szállításért ezrenkint 1 frt számíttatik. IGAZGATÓ. 1 

Eladó szőlővessző. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

„ i s t v á n t e l k i i m m ú n i s " í i o m o k t a l a j u 
szőlőjéből a kővetkező európai és amerikai szőlővesszők eladók: 

Gyökeres eu rópa i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling 5.00O drb. ezre 16 frt. Nagy Burgundi ... ... 300 „ „ 
Tramini Piros 4.000 „ 

Chasselas blanc.... 800 „ „ „ „ 
Madelaine angevine ... ... 1.200 „ „ , 

Sima e u r ó p a i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling .... ... ... ... ... 27.500 drb. ette 8 frt. 
Nagy Burgundi ... ... ... ... 9.500 » > 8 » 
Tramini Piros ... ... ... ... ... 5,000 » » 8 » 

Chasselas blanc ... .. j. ... 2.200 » > 12 » 
» » croquant . .. .... 1.000 > » 12 » 
» » touge ... .. ... 3.400 -» » 10 » 

Madelaine angevine ... ... : 3.100 > » 10 » 'í 
Muscat vegyes .. . . ... 2.200 » » 12 • » 
Kadarka ... ... .... ... .. ... 500 » » 8 » 
Szt.-Lőrinc* 2.200 » 8 » 

Gyökere s a m e r i k a i ve s szők . 
Riparia Sauvage II. osztályú 11.000 drb. ezre »8 frt 
Herbemont 2.000 „ „ 10 „ 

Sima a m e r i k a i vesszők . 
Riparia Sauvage ... 10.200 drb. ára 6 frt. 
Herbemont 1.000 » » 6 » i 
Jaquez . . . . . . . . 6.500 » » 6 » • 

Megrendelések az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület igazgatójához 
B U D A P E S T , K ö z t e l e k intézendők. — Az elszállítás tavasz 
szal történik a megrendelés sorrendjében. — A megrendelésnél a vesszők fele 
ára előre beküldendő, hátralevő rész utánvétellel szedetik be. — Csomagolásért 1 
és vasútra szállításért ezrenkint 1 frt számíttatik. IGAZGATÓ. 1 

9238 szám./tan. 897. Györ szab. kir. város tanácsától. 

Ajánlati felhívás. 
Györ szab. kir. város Tanácsa közhírré teszi, hogy 

a város közvetlen közelében fekvő 161 kat. hold 535 
négyszögöl, úgynevezett 

„Mákos dülő"-i ingatlant 
az ajánlattevővel együttesen meghatározandó időre ha' 
szonbérbe adja* 

Zárt írásbeli ajánlatok egyezer forint bánatpénzzel 
vagy óvadékképes értékpapírokkal felszerelve 

1898. évi márczius hó 1-síí napjának Ili 12 órájáig 
a város polgármesterénél adandók be. 

A haszonbérleti feltételek a város gazdasági hivata-
lában (belvárosi városház II. emelet 1. számú ajtó) a hi-
vatalos órák alatt betekinthetők és kaphatók. 

Megjegyezzük, hogy a bérbeadandó fenti ingatlan kö-
zelében egyéb bérbevehetö földek is vannak. 

Györ, 1898. évi január hó 19-én. 

K i s s F e r e n c z , 
5252 polgármester-helyettes. 

Eladó szőlővessző. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

„ i s t v á n t e l k i i m m ú n i s " í i o m o k t a l a j u 
szőlőjéből a kővetkező európai és amerikai szőlővesszők eladók: 

Gyökeres eu rópa i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling 5.00O drb. ezre 16 frt. Nagy Burgundi ... ... 300 „ „ 
Tramini Piros 4.000 „ 

Chasselas blanc.... 800 „ „ „ „ 
Madelaine angevine ... ... 1.200 „ „ , 

Sima e u r ó p a i v e s s z ő k . 
Olasz Rizling .... ... ... ... ... 27.500 drb. ette 8 frt. 
Nagy Burgundi ... ... ... ... 9.500 » > 8 » 
Tramini Piros ... ... ... ... ... 5,000 » » 8 » 

Chasselas blanc ... .. j. ... 2.200 » > 12 » 
» » croquant . .. .... 1.000 > » 12 » 
» » touge ... .. ... 3.400 -» » 10 » 

Madelaine angevine ... ... : 3.100 > » 10 » 'í 
Muscat vegyes .. . . ... 2.200 » » 12 • » 
Kadarka ... ... .... ... .. ... 500 » » 8 » 
Szt.-Lőrinc* 2.200 » 8 » 

Gyökere s a m e r i k a i ve s szők . 
Riparia Sauvage II. osztályú 11.000 drb. ezre »8 frt 
Herbemont 2.000 „ „ 10 „ 

Sima a m e r i k a i vesszők . 
Riparia Sauvage ... 10.200 drb. ára 6 frt. 
Herbemont 1.000 » » 6 » i 
Jaquez . . . . . . . . 6.500 » » 6 » • 

Megrendelések az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület igazgatójához 
B U D A P E S T , K ö z t e l e k intézendők. — Az elszállítás tavasz 
szal történik a megrendelés sorrendjében. — A megrendelésnél a vesszők fele 
ára előre beküldendő, hátralevő rész utánvétellel szedetik be. — Csomagolásért 1 
és vasútra szállításért ezrenkint 1 frt számíttatik. IGAZGATÓ. 1 
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ffiiegíR í i m z ö ü K Z i y x K s z ö v e t k e z e t e . 

Tavaszi vetőmag árjegyzék 1898. 
.Van szerencsénk tavaszi vetőmag- és míltrágya*árjegyzékünket becses figyelmébe ajánlani, ez irányú szük-

ségleteinek beszerzésénél, Különös' gondot fordítottunk bevásárlásainknál ez évben is arra, hogy t. Gazdatársainkat teljésen megbíz-
ható legjobb és legtisztább minőségű magva,Mai láthassuk el, és itt kötelességünknek tart juk becses figyelmét felhívni arra, hogy ez 
évben amerikai luezerna és lóheremag nagy mennyiségben fog forgalomba kerülni melynek beszerzésétől kérjük óvakodni. 

Szövetkezetünk hivatása lévén a gazdaközönség érdekeit minden irányban védeni és előmozdítani, összes szükségletét, így 
magszükségletét is é, p. belföldi magvakat kizárólag t. tagjaink és hazai gazdatársainktól, külfüldi magvakat pedig megbízható külföldi 
termelők és kereskedőktől szereztük be, káros, következményekkel járó magvakat, igy amerikai luezemát és lóherét nem 
vettünk és forgalomba nem hozunk. 

A heremagvak megtisztítását saját heremagtisztitó ál lomásunk eszközli és csakis a m, kir. állami vetőmagvizsgáló-
állomás által arankamentességre leplombázott-áru lesz elszállítva. A répa- és fümagvakat kiadás előtt ugyan-
csak fentnevezett intézetnél csiráztatási vizsgálat alá vétetjük és csak oly magvakat hozunk forgalomba, melyek magas 
csiraképességüek. 

Vörös lóhere. 
(Trifolium pl-ateusa.) 

l ó h e r e vörös vagy styriai legelsőrendü 
erdélyi arankamentes á l l a m i -
lag p lombozot t — ... ... ... ... 46 — 

ILóhere vörös elsőrendű magyar 
arankamentes á l l a m i l a g p lom-
bozott ... il; '4. . i--'— 43 — 

Luczerna. 
(Mtidicago sativa.) 

JLsiczerna eredeti franczia pro-
vencei nagyszemü legelső rendű 
arankamentes államilag plom-
bozott ... ... ... 75.— 

IiUczerna eredeti olasz legelső-
rendü arankamentes államilag 
plombozott ... ... 58 — 

Luczerna magyar elsőr. aranka-
mentes államilag plombozott 56.— 

Különféle herefajok. 
Bibörliere Trifolium incarnatum ... 26.— 
fehérheíe Trifolipm repens . . . . . . 68.— 
Komlóhere Medicago lupulina ^ 42.— 
Svéd v. korcshere Trifol. Hybridüm... 75.— 
Seradella here Omitopus sativus. . . . 26' — 
Nyulszapüka Anthylis vulneraria .. . ... 55.— 
Baltaczini elsőrendű Onobryhis sativis 10.— 
Kerep, szarvas* Lotus cornicolatus .. . 110.— 

Répamagvak. 
Minden eredeti 50 kilós zsák eredeti Quedlin-

burgi plombbal ellátva. 
Eredeti sárga kerek Oberndorfi 24.— 
Eredeti sárga v. vörös Eckendorfi . . . 40.— 
Eredeti sárga olajbogyó alakú ... . . . 24.— 
Eredeti vörös óriás Mamuth. .24.— 
Eredeti sárga v. vörös buczok . . . .... '20. — 
Golden Tankard utántermés 16.— 
Czukorrépa Yilmorin-féle... . . . . . . . . . 28 — 
Murokrépa fehér zöldfejü óriás . . . . . . — 
Tarlórépa Norinbergi 44.— 

Takarmány-füvek. 
Angol perje, Lolium perenne, Skócziából 

hozatott legnehezebb minőségű 2o.— 
Olasz perje, Lolium italicum, legelső- . 
, rendű, nehéz és tiszta ... w . . . 26.— 

Franczia perje, A ve na elatior . . . 54.— 
Árva rozsnok, Bromus inermis, eredeti 

orosz legkitűnőbb mag ... 50.— 
Csomos ebir, Dactylis glomerata... . . . 54.— 
Juh csenkesz, Festuca ovina . . . . 50.— 
Réti „ Festuca pratensis... 44.— 
Mezei komócsin, Phleum pratensis . . . 28. — 
Taréjos czinczor, Cynosorus eristatus 110.— 
Réti perje, Poa pratensis ... . . . 56.— 
Réti ecsetpázsit, Alopecurus pratensis 115.— 
Taraczkos tipán, Agrostis stolomifera 100.— 
Illatos borjupázsit,Authoxantum oderat: 120.— 
Pelyhes czirok, Holcus lanatus 48. — 

Takarmány-növények. 
Csillagfürt fehér, Lupinus albus.J . . . 9 .— 

„ sárga, ,, luteus 9.—-
„ kék, Lupinua Áugustefolius 9.— 

Muharmag, Panicum germanicum ... 7.— 
Mustármag, Sinapis alba ... . . . . . . ... 12.— 
Borsó tavaszi . . . ... . . . 9 .— 

„ öszi ... '-.- .. ... ... . . . 6 .— 
Bükköny tavaszi Vicia sativa ' 7.— 

„ homoki Vicia villosa .. . . . . 15.— 
Lóbab, Vicia faba .. . .... ' 9.— 
Pohánka v. hajdina ... ...' 10.— 
Paprika köles ... ... . . . . . . . . . . . . ... 8.— 
Csibehur nagylevelü Spergula maxima 10.— 
Görög széna Trigonella foenum graecum 20. — 
Yérfejü csábair, Poterium sanguis orba 14. — 
Sojabab Sója hispida 10 . - -

Olajnövények magvai. 
Eredeti olasz kendermag bolognai ... 32.— 
Kendermag utánvetett belföldi . . . ... 14.— 
Káposzta repeze nagyszemü I. . . . . . . 15.— 
Nyári repeze üjseelandi eredeti 24.— 

Lenmag rigai első évi utántermés . . . 14.— 
Olasz seprő czirok eredeti mag 28. — 

Gaboaaaemüek. 
Árpa ©Fedeti Maiin a Pedigfée 

KwáSSitzbál hozatott ... 16.— 
Hanna árpa 1-ső évi utántermés, dija-
' zott mag . . . . . . . . . . . . 12.— 

Chevalier árpa 1-ső évi utántermés... 11.— 
Golden Melón árpa ... . . . 10.— 
Tavaszbuza ab eladóállomás . . . . . . . . . la .— 
Montegnei rozs... . . . . . . . . . ... . . . 11.— 
Szt.-János napi rozs .. . . . . ... — 
Zab Duppaui .. . L* 10.— 

„ szép minőségű belföldi .. . 7.50 

Műtrágyák. 
Árak 100 kilónkint ab Btfdapest 

Csontliszt superfoszfát, tiszta csont-
lisztből készült 16—18% vizben old-
ható foszforsavtartalommal kiló % —.2$ 

Ásványi superfoszfát 16—18% vízben 
oldható foszforsavtartalommal kiló °/o —.25 

Tliomassalak eredeti Höyermann-féle 
18—20°/o foszforsavtartalommal . . . 3 — 

Ámoniak superfoszfát 10—12% fosz-
forsav, 3—5% amoniak ... . . . . . . 6.—<• 

Szuperfoszfatgyps 4—5% foszforsav-
tartalom, zsák nélkül . . . . . . .... . . . 2 .50 

Chilisalétrom 15—10% légenytarta-
lommal 12,-*-

Légenszáritott marhatrágya örlőtt álla-
potban ab Arad ... ... ... . . . . . . 1.8Ö 

Trágyagyps zsák nélkül 1. — 

Teljes vasúti kocsirakományokra, ab ottani 
vasútállomás, külön ajánlat tétetik. 

Minthogy a magyar, osztrák és németországi 
mütrágyagyárosok közt csontliszt és ásványi 
szuperfoszfátra kartell áli fenn — egyenlő 
ármegállapítás mellett, mely a közvetítőkre is 
kötelező — kérjük szövetkezetünket előnyben 
részesíteni. 
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Hirdetési ár 15 szóig 30 kr., ezen felül miüdei 
sző 8 kr., feltűnő betűkkel * kr. Czitn közlésőné 

. minden beiktatásnál 30 kr. bélyéfcilleték. K I S H I R D E T E S E K , 
C s a k ö l j ' t e v e l e k r e v á l a s z o l u n k , m e l y e k k e l v á l a s z r a s z ü k s é g e s l e r é l b é l y e g e t t a g y l e v e l e z ő l a p o t k ü l d e n e k . 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS, S z a k v i z s g á z o t t 

Okleveles 

ÁLLATOL 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

menete l re ajánlanalc 
KLEÍN ÉS SPITZER 

Agaraszok 
gyeimébe. Két direkte O 

Uiir. 1! i! C 111 

VEGYESEK, 

£ S 5 
lenmag, S T n a g y s z e m ü , 

Eladó 

F Ü L E K , 
e . ) 

U J t U J ! 

Lóheremag rosta, 
E g y e d ü l i l egb iz to -

m a g n a k a r a n k á t ó l 
v a l ó m e g t i s z t í t á s á -
h o z . Á r a 5 f r t . 

K a p h a t ó : 

DelavaS 
v a s é s s o d r o n y á r a 

g y á r á b a n 5230 
k : » g @ á 

Óriás 
„ M a m m u l h " t ö k m a g 
eladás. Saját termesztmény 
a Mauthner kiállításon első 
dijat nyerni szokott Vay 
István ur féle szomszédr 
tagban termelt és ugyan-
azon fajból. Azoknak, kik 
még nem termelték, szive-

m£goEtgYa5 mely ? elegendő 

250 ,000 
d a r a 1b 

í p r l e s z t . k i i l c s i i n 

irös!eréi.temfflaBOt 
o l p f l í S í o u S 

K o c s , k e n o S r S Í S S 5 £ : 
V a s e l i n é s k e n c z e : 5 S K Ö ; 

S S ? 
F e r t ö t l e n i t o s z e r e k : K r S r S z 

R E I C H J E N Ö é s T Á R S A 
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Gőzmívelés. 
N a g y o b b t e r ü l e t e k s z á n t á s á t g ö z e k é v d 
hajlandó vagyok elvállalni; épúgy 

liiétyrigolozást szőlő-telepítésekhez. 
Érdeklődők kéretnek, hogy alanti czimémhez forduljanak. 

gözszántási vállalkozó 
Wolfl E r n ő , Budapest-Kelenföld. 

Impregnált 
takarmányrépa - mag 

B u d a p e s t e n k i z á r ó l a g ^ c s a k i s 

Mauthne rÖdön 
m a g k e r e s k e d é s é b e n k a p h a t ó . 

Á r j e g y z é k fci-vánatra ingyen és b é r m e n t v e teiildetik:. 

H a s z o n b é r l e t i h i r d e t é s . 
Borsodmegyében Puszta-Csehin és Galvács köz-

ségben a lovag Léderer Sándorné, szül. Bródy Mária 
urnő tulajdonához tartozó és 1200 0-ölével számítva 
mintegy 800 (nyolezszáz) hold kiterjedésű birtok 
1898. évi október 1-től haszonbérbe adatik. 

A haszonbéri föltételek Kohn Miksa urnái Mis-, 
kolczon és alulírottnál Sajó-Szentpéteren megtekint-
hetők. 
5274 V a t t a y B e r t a l a n , ügyvéd. 

cs. és kir. szab. nyereg-, szij- és boröndáruk gyára 

BUDAFEST, IV. ker., Koronaherczeg-utcza 3. sz. 
Nagy választék lószerszámok, nyergek, ostorok, zabiák, ló-
pokróczok, lónyiró ollók s utazó czlkkekben, legjobb kivi 

telben jutányos árakon. — 
Előírásos nyeregszerelések 
tényleges s tartalékos tiszt 
urak részére legolcsóbb 

Képes ár jegyzék 
k ívánatra i n g y e n és 

bérmentve . 

MALOMIPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 
( S c h w e i t z e r r e n d s z e r . ) 

B & s d a p e s t . ¥ 1 . k e r . , G ^ á ^ - u t c s a 4 f • s s á m a l a t t . 
Szabadalmazott Schweitzer-féle mal-

maink a mezőgazdaság terén igen fon-
tos ujitást képeznek. 

Ezen teljesen uj szerkezetű, átjavított 
malmok egyaránt alkalmasak darálásra 
és simaőrlésre: a gazdaságban e mal-
mokkal szükség szerint készíthető igen 
jó minőségű liszt és takarmánydara. 

Ezen malmok a Ganz-féle és a San-
gerhauseni gépgyárak által gyártatnak, 
mig az őrlőtárcsák a világhírű Ganz-féle 
kérégöntvénybfil készíttetnek. 

A gazdasági élet követelményeinek 
megfelelőleg ezen malmokat 5 különböző 
nagyságban hozzuk forgalomba, locomo-
bil, motor, járgány vagy kézihajtásra. 

A Sehweitzer-féle malmok rendkívüli 
előnyei a következők : 

1. Csekély hajtóerő szükséglet. 
S. Rendkívüli nagy munkaké-

pesség'. 
3. Kitűnő minőségű őrlemény. 
4. Kiválóan tartós, javításra 

nem szoruló szerkezet. 
5. Igen egyszerű kezelés. 

jJSü 

" Részletes leírással, ár-
jegyzékkel és felvilágo-
sításokkal szívesen szol-
gálnak. 

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


